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I D U N A F D L J U N G D A H L . 

PRINSESSAN INGEBORGS CIRKUSFEST. 

SOM E N D E N mes t l y sande och till a l la s ina detal jer l yckade fest, 
hufvuds taden på mången god dag fått bev i t tna , t edde sig den af 

p r insessan Ingebo rg till förmån för sä l l skape t B a r n a v å r d s v e r k s a m h e t 
a n o r d n a d e föres tä l ln ing i c i rkus , som afhölls dä r s t ädes i m å n d a g s afton. 
En hype re l egan t publ ik fyllde den vä ld iga h ippodromen från golf till 
tak . Det omväx lande p r o g r a m m e t u p p t o g en konser ta fde ln ing , flere v a c k r a 
r y t t a r n u m m e r , en p ikan t f loret t fäktning mel lan damer , s ång af h r K n u t 
Nyblom, en pavane, som kom å s k å d a r n e a t t l äng t a bor t från nu t idens 
g ro t e ska danspa roxysmer . samt s lut l igen, som k ronan på det hela, " V å r e n s 
a n k o m s t " , en l y sande ko r t ege af a l la vå rens b lommor med vå ren själf 
på en s t r å l ande t r iumfvagn i följe. — En af I d u n s t eckna re har har ofvan 
gifvit en bild af d e n n a festens clou, som u tg jorde en cha rman t afs lu tning 
på föres tä l ln ingen. 
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E T T L I T T E R Ä R T Ö R E B R O S Ä L L S K A P 

OCH D E S S " S T Ä N D I G E S E K R E T E 

R A R E " . 

DE T I L L U S T R A S T O C K H O L M S S Ä L L 
S K A P E T Idun , som i november 1902 

firade sin 4 0 årsfest, ha r i När ikes minnes r ika 
res idenss tad en sys te r fören ing med samma pro
gram, den där t i l l ika ä r I d u n s å r sba rn . Det 
åsyftade Öreb rosä l l skape t är t. o. m. något 
ä ldre och bär efter sin s t i f te lsedag officiellt 
benämningen " S ä l l s k a p e t af den 18 februari 
1 8 6 2 " . I dagl ig t tal ka l las det emel ler t id 
Concordia och ha r undfå t t denna benämning af 
den til lfälliga an ledn ingen a t t den 18 februari 
i vår ä ld re , o rev ide rade a lmanacka bar Concor-
dias — e n d r ä k t e n s — n a m n . St i f tarne funno 
i denna oms tänd ighe t et t lyckl igt förebud, och 
de bedrogo s ig icke . 

Det säger s ig själft, a t t Concord ia icke kan 
pres te ra en så l y sande medlemsl i s ta som dess 
å r sbarn i hufvuds taden förmår, t y Idun har j u 
inom sig samla t så godt som all t hvad vår 
l i t t e ra tur , kons t och v e t e n s k a p haft y p p e r s t 
u n d e r .de senas te fyra å r t i ondena . Men äfven 
om Concordias arbetsfä l t var i t e t t mindre och 
dess a rbe tskraf te r färre, ha r d e t t a sä l l skap dock 
var i t b r ä n n p u n k t e n för e t t mångs id ig t ideel l t 
in t resse och u tg jo r t en förbindelse länk mel lan 
a k t n i n g s v ä r d a förmågor, af hvi lka icke så få 
äro k ä n d a och u p p s k a t t a d e l ång t u tom de pro
vinsiel la g ränse rna . J a g t ror mig därför k u n n a 
p å r ä k n a en a l lmännare u p p m ä r k s a m h e t för någ ra 
d r ag ur Concordias his tor ia , hv i lka j a g samman
fört såsom e t t a p r o p å för dagen . Den man , 
som f. n. och sedan länge är sä l l skape t s l edande 
själ, fyller näml igen i morgon fredag sjut t io år. 

Den förs ta t anken , på Concordias s t i f tande 
f ramkastades vid e t t ensk i ld t s a m k v ä m i början 
af febr. 1862 hos lek tor J o h a n Iva r Bröden , 
den på sin t id högt s k a t t a d e sko lmannen och 
lä roboksför fa t ta ren . E n fullt bes t ämd form tog 
den vid en s a m m a n k o m s t , som den 18 i samma 
månad . Concord iadagen , hölls hos b o k t r y c k a r e n 
A b r a h a m Bohlin, v ida b e k a n t genom en om
fa t tande - l i t t e r ä r fö r läggareverksamhet , hvars 
f ramstående ar t bäs t be tygas däraf a t t hans 
för lagska ta log u p p t o g så r ep re sen t a t i va v i t t r a 
namn som At t e rbom, Runebe rg , B. E . Malm
s t röm m. fl. och dessu tom så ged igna verk som 
exempelvis " S v e n s k t biografiskt l ex ikon" . Den 
hos Bohlin församlade k r e t s en enade sig om 
att u t fä rda en inbjudan till b i ldande t af e t t 
sä l l skap för främjande af in t ressen , som låge 
u tom och öfver de dagl iga hvardagsvär fven . 

4 , M U M " 

D e t t a u p p r o p formulerades genas t och bi ldar 
s å l u n d a Concordias s t i f te lseurkund. Den till-
ämnade sammans lu tn ingen skul le få den fria 
assoc ia t ionens form, och a t t fr ihetens luft var 
en för dess u tveck l ing g y n n s a m atmosfär har 
sä l l skape t s nu 43 -å r iga t i l lvaro a l l t igenom be
kräf ta t . Sina in ten t ioner gåfvo st i f tarne till 
k ä n n a med följande o r d : "Vi anse det ej lämp
ligt a t t genom s t a tu t e r och r e g l e m e n t e r a n d e 
p å t r y c k a de t i l l ämnade s a m m a n k o m s t e r n a en 
prägel , som t ro l igen skul le , om ej a l ldeles t i l l
i n t e tgö ra de ras fo r tva rande , dock göra dem till 
något anna t än de böra v a r a : ett gladt lag, där 
man, u tom nödtorf t ig nä r ing för k roppen , äfven 
kan u p p h ä m t a n å g r a smulor för s i t t in tel lek
tuel la l i f suppehäl le ." 

U n d e r t e c k n a r n e af det o fvannämnda upprope t 
voro — utom Bohl in och Bröden — d. v. 
lä ra ren vid T e k n i s k a e lementa r sko lan i Örebro 
E. B. Fe rnqu i s t , p rov ins ia l l äkaren A. Hammar
s t röm, l ek to rn vid Karo l inska l ä roverke t K. F . 
Kar l son (den k ä n d e la t inaren och kul turh is tor i 
ke rn , sedan p ros t i Nyköping) , l i t t e ra tö ren Elis 
Vilhelm Lindblad (den 1878 b o r t g å n g n e skal
den) , l ä rove rksad junk ten Magnus Roth (för he la 
det s t u d e r a n d e u n g a Sver ige v ä l b e k a n t genom 
sina geografiska l ä roböcker och ka r to r ) och 
b ruksäga ren fil. dok tor J. G. W a h l s t r ö m (på 
sin t id en högt s k a t t a d h is tor iker och publ ic is t ) . 
Af al la dessa finnes nu endas t en i lifvet, näm
ligen n. v. r ek to r emeri tus Fe rnqu i s t , Concor
dias u p p b u r n e " d o y e n " , till hvi lken j a g i det 
följande får tillfälle å t e rkomma. 

Åt det syfte, som bes jä lade sä l l skape t s stif
ta re , gaf Elis Vi lh . L indb lad u t t r y c k i en vid 
det fö r s tnämnda samkvämet den 18 febr. 1862 
föredragen dikt . D e t t a kväde u tgör ännu Con
cordias hög t id s sång , och i begynnelses t rofen 
to lkas b r ö d r a r u n d e n s ändamål och r is tas dess 
s k ö l d m ä r k e : 

Det är skönt att draga anden, 
då man dricker hafvets fläkt, 
det är skönt att lossa banden 
af hvardaglighetens dräkt 
och i tankens haf det klara 
för sin själ en tvagning ta. — 
Dagens strid och kif låt fara! 
Lefve idealema! 

Den af s t i f tarne u t fä rdade inb judningen hör
sammades af de flesta, till hv i lka den sändes , 
och då Concord ia den 27 febr. i 8 6 2 samman
t r ä d d e för första gången efter det mera p r i v a t a 
s t i f t e l sekonvemet , hade en k re t s med den aka
demiskt k l i ngande medlemssiffran 18 t i l l s tädes-
kommit . B land de n ä r v a r a n d e m ä r k t e s frih. 
Nils Gabrie l Djurklou, den frejdade, i fjol bor t 
gångne sagosamlaren och ku l tu rh i s to r ike rn , som 
sedan ofta delgaf s ina forskningsrön i första 
hand å t Concordia , och den som skr i f ts tä l lare i 
tea ter f rågor (i kompan i skap med Birger Schöld-
s t röm) k ä n d e journa l i s ten Carl Henr ik At te r -
l ing (f 1885 som m e d a r b e t a r e i Dagens Nyhe
ter) . Ä n n u l e lvande de l tagare i n y s s n ä m n d a 
s ammankoms t äro — utom rek to r Fe rnqu i s t — 
f. d. l ands sek re t e r a r en Aug . Hel l ing , d i r ek tö r 
Marcus Agre l ius och f. d. r ek to r La r s Ph rag -
mén , af hvi lka hr Agre l ius for t farande flitigt 
besöker Concordias möten . Dessa hå l las efter 
häfdvunnen praxis hva rannan fredag u n d e r febr. 
— april och s e p t . — d e c e m b e r . 

De t v isade sig snar t , a t t Concordia var en 
u tveckl ingsmöj l ig s ammans lu tn ing och s töddes 
af in t resse rade och dugande förmågor. Bland 
mera k ä n d a personl igheter , som inva ldes unde r 
sextio- och s ju t t io ta len och t i l lhörde dess ak t iva 
ledamöter , må u tom de här ofvan u p p r ä k n a d e 
nämnas den i fjol aflidne Mil ton-öfversä t taren , 
sp råkforskaren och publ ic is ten d:r V. E. Öman, 
den biografiske och ku l tu rh i s to r i ske förfat taren 
He rman Hofberg, d. v. k a p t e n e n , numera f. d. 
landshöfdingen Ax. G. Svedel ius , l andskaps 

måla ren frih. Olof Hermel in , den poe t i sk t be -
gåfvade l ä rove rksad junk t en A. Sandah l , den 
ny l igen b o r t g å n g n e , som u t m ä r k t r egemen t sche f 
k ä n d e öfversten frih. Axe l Lei jonhufvud, kons t 
nären och husarofficeren J o h n Arsen ius , den 
ny la t in ske ska lden komminis te rn i Sä t e r C. E . 
A. Söde r s t röm, l a n d s k a p s m å l a r e n Axel Borg , 
d. v. öfversten, n. v. genera lmajoren J o h n Lillie-
höök, k a p t e n Sam Lidman (D jäknebe rge t s vid 
Väs te rås k ä n d e " fö r skönare" ) , den f ramstående 
k y r k o a r k i t e k t e n lek tor A. V. Kjel ls t röm m. fl. 

F ö r t e c k n i n g e n på de föredrag , som höllos i 
Concordia u n d e r den n y s s n ä m n d a t i d rymden , 
visar , a t t " in te t mänskl ig t var i t f r ämmande" 
för sä l l skapet , ty där a fhand laces b å d e vi t ter
he t och filosofi, n a t u r v e t e n s k a p och matemat ik , 
h is tor iska och ju r id i ska spörsmål , hä l sovård ,bank- , 
be rgs - och kommunika t ionsväsen e tc . Dess
u tom idkades flitigt mus ik och sång , och säll
skape t s poeter , före t rädesvis L indb lad och San
dahl , s t r ä n g a d e ofta s ina lyror . (I en sena re 
tid ha" Carl S t r a n d b e r g , Rob . Montgomery-
Cederhie lm och Chr. L indman var i t de mest 
p roduk t ive " k o r a g e r n a " . ) P å de invalde kons t 
nä r e rna s ini t ia t iv a r r a n g e r a d e s ock n å g r a gån
ger taf leexposi t ioner , b land hv i lka en, anordnad 
1867 af frih. Hermel in , omfa t tade n ä r m a r e 9 0 
nummer och var t i l lgängl ig äfven för al lmän
he ten . Fr ih . Hermel in förärade ock sä l l skapet 
en af honom och Vi lhe lmina Lage rho lm målad 
al legorisk tafla, f ramstä l lande " D e a Concord ia" , 
omramad af en hel ser ie kons tve rk , som repre
sen te ra olika ku l tu r s t ad ie r inom his tor ien. 

A t t Concordia i öfverenss tämmelse med stif
t a rnes afsikt blef " e t t g lad t l a g " , därom v i t tna 
nogsamt p ro toko l l en , som till 1874 fördes af 
L indb lad och därefter af lektor Kar l son , t i l ls 
denne l ämnade u p p d r a g e t i r ek to r Fe rnqu i s t s 
h a n d . De t re s e k r e t e r a r n e ha t i l l ika var i t fli
t iga föredragshål lare och t a l a re . L indb lads ora-
to r s s t ämma hördes i k re t sen ännu blo t t en vecka 
före hans b o r t g å n g ur t iden . Den 12 apri l 
1878 höll han näml igen e t t tal till den då 
fungerande bes ty re i sen , och å t t a daga r sena re 
fanns han ej mer b land de lefvandes an ta l . 
När s k a l d e n s stoft i s lu te t af m å n a d e n gömdes 
å Örebro södra k y r k o g å r d , där nu en med 
sånga r ly ran s m y c k a d b a u t a u tv i sa r hans hvi lo-
s tad , bes jöng hans apo l lobroder S a n d a h l hans 
minne i e t t kväde,- som s tä l lde den dödes b å d e 
svaghe te r och fört jänster i en förs tående vän
skaps och sympa t i s mi lda be lysn ing . 

Til l de mes t n i t i ske m e d l e m m a r n a hörde den 
originel le l ek to r K. F . Ka r l son , och af hans 
pe r son l ighe t och insa t se r i s ä l l skape t s a rbe t e 
l ämnade S a n d a h l i n å g r a 1871 föredragna "s i l 
h u e t t e r " följande k a r a k t ä r i s t i k : 

Än lefver gamla Roma uti sin trogne son. 
Väl mången storhet fallit med buller och med dån, 
men tyst går forskarn efter och ädla stenar samlar 
till minnets höga tempel, det enda som ej ramlar. 

I Rom och i Pompeji, i gamla Örebro, 
i språk och i historia, i »vetande och tro», 
hvad helst vid flitens lampa hans ande hade spanat 
han fram för våra ögon i nya »bilder» manat. 

Du föredrag skall hålla om fredag klockan sju, 
men du har fått förhinder, och nu är klockan tu; 
då hviskar minnet: »Karlson!» och du: »jag är sau-

verad ». 
Och när han så får ordet, hvem är ej intresserad? 

Till Kar l sons för t jänster hö rde , a t t han med 
offrande och s töd jande v ä n s k a p tog s ig an den 
fatt ige och anspråks löse , men lä rde och geni
al iske kommin i s t e rn i Sä te r C. E . A. Söder
s t röm (f 1892) , hvars sä l l syn t formfulländade 
l a t inska k v ä d e n som b e k a n t samla ts och ut-
gifvits af K. Det var ock på Kar l sons förslag 
som Söde r s t röm inva ldes i Concordia , och t ro t s 

är nutidens bästa näringsmedel för barn och sjuka. Förordadt af Herrar Läkare. 

Prof sändes gratis och franco från Axel Lennstrand, Gette. 
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det ansen l iga a f s tånde t och de då ännu icke 
b e k v ä m a k o m m u n i k a t i o n e r n a g jorde den gamle 
da l akommin i s t e rn emel lanå t den långa resan 
från Sä t e r till Örebro för a t t v a r a med vid 
sä l l skape t s högt idsfes ter och där föredraga sin 
lyras a l s te r . Vid färden ti l l en af dessa fester, 
den 18 febr. 1877 , hvar t i l l han telegraf iskt 
inv i te ra t s , blef han uppehå l l en af snös to rm och 
hann ej fram i t id . Concordias l edamöte r voro 
emel ler t id nog ä l s k v ä r d a at t den 2 4 febr. an
ordna et t sä rsk i ld t s a m m a n t r ä d e för den sen
komne , som därvid hy l lades med e t t af John 
Arsen ius för fa t tadt humor i s t i sk t k v ä d e , där det 
först e r in rades om huru Kar l son " l ä t ka l la med 
e l ek t r i c i t e t ens s t röm Carl Emil Augus t Söder
s t r ö m " och sedan förmäles : 

Tyst satt den omnämda personen 
och poesiens blomdoft sög 
och. skref uppå den milda tonen 
en psalmvers, gripande och hög. 
Men när från telegrafstationen 
vårt budskap in i rummet flög, 
då vaknade utur sin dröm 
Carl Emil August Söderström. 

Upp for han ur sin arbetsvrå, 
r tog telegrammet upp och såg'et; 

nu kragen fram och kappan på, 
och hästen för, och se'n på tåget 1 
Men Bore var ej nådig dä, 
han skämtade med skalden någet 
och röt: >Uti en snöstorm göm 
Carl Emil August Söderström !> 

Men kulan, en gång satt i fart, 
har icke lätt att vända åter: 
när järnvägschefen ropar >klart> 
och konduktörens pipa låter, 
fortsattes vägen hit, och snart 
af glädje Karlson nästan gråter, 
när i sin famn han slöt så öm 
Carl Emil August Söderström. 

H y l l n i n g s k v ä d e t s löts med en en tus ias t i sk t 
mo t t agen skål för föremålet . Söders t röm var 
ock en hängifven l edamot af Concordia , dä r 
han d e b u t e r a d e med den v a c k r a or ig ina ld ik ten 
" A r a c h n e och P e n e l o p e " , en grek i sk myto log isk 
saga, som han lyckl ig t omto lka t från en högre 
v ä r l d s å s k å d n i n g s s t å n d p u n k t . K u n d e han ej 
person l igen n ä r v a r a i sä l l skape t , jät han höra 
af s ig skrif t l igen, och ännu u n d e r s ina s i s ta 
svå ra l idandesår , då han s t änd ig t va r fjät trad 
vid s j u k b ä d d e n , s ände han b r ö d e r n a i Concordia 
en vacke r hä l sn ing på r o m a r s p r å k e t : " A d ami-
c o s " . 

Fö r fa t t a ren af det ofvannämda hyl ln ings
k v ä d e t t i l l Söde r s t röm, öfvers te lö j tnant Arse 
nius, den hög t begåfvade k o n s t n ä r e n och den 
som enski ld person sä l l syn t v innande r idders -
mannen , b e v a r a d e Concord ia i t rofast hågkoms t , 
äfven sedan han afflyttat till s i t t å l de rdoms-
refugium i Uppsa l a , och h a n lä t ingen af säl l
skape t s h ö g t i d s d a g a r gå förbi, u t an a t t han 
genom en hä l sn ing gjorde sig påmin t . När 
Concordia den 18 febr. 1902 firade si t t 4 0 -
års jubi leum, s ä n d e det ock den v ö r d a d e ve te 
ranen i g e n g ä l d en te legraf isk hy l ln ing af föl
j a n d e l y d e l s e : 

Till dig, som än vid fyllda åttifyra 
din pensel för och klangfullt slår din lyra, 
en varm och tacksam hälsning går 
ifrån Concordia, som fyller fyrti år. 

Are t dä rpå — en vacke r majkväl l — ned
lade John Arsen ius pensel och p e n n a för all
t id . . . 

Vid min flyktiga e r inran om sä l l skape t Con
cordias öden ha r j a g dröj t hufvudsakl igen vid 
dess b å d a första å r t ionden , hv i lka nu genom 
t idsafs tånde t t o rde k u n n a sägas " t i l lhöra his to
r i en" . De båda sistförflutna decenn ie rna och 
de t r e år därutöfver , som lagts till r y g g a p å 
sä l l skape t s färd mot sit t halfsekel jubi leum, ha 

y t t e r l i ga re be tyga t , a t t den fören ings tanke , 
hv i lken t og fast ges ta l t den 18 febr. 1 8 6 2 , 
for t farande äger god re sonans och goda be
t inge l se r a t t f ramgent hål las vid lif. 

F ö r t j ä n s t e n af a t t Concordias ve rksamhe t 
for tgår oaflåtl igt och r e g e l b u n d e t får ock i vä
sent l ig mån ti l lskrifvas den lyckl iga omstän
d ighe ten a t t sä l l skape t ha r förmånen äga en 
ledande och samlande vilja, näml igen den ende 
ännu kvar le fvande af dess st if tare, f. d. r e k t o r 
E. B. Fernquist. I decennier ha r han nu fört 
dess k rön ikebok och har där igenom r a n g e n af 
dess " s t änd ige s e k r e t e r a r e " . Med p r a k t i s k 
förfarenhet ha r han ock de.ss förval tn ing om 
hand , och s a m m a n k o m s t e r n a s a n o r d n a n d e m. m. 
s ty r han med en mild au tokra t i , h v a r s utöf-
vande t i l lvunni t honom sä l l skape t s ode lade er
k ä n n a n d e . 

Den 14 dennes fyller r ek to r F e r n q u i s t 70 
år och blir dä rv id hel t visst , efter hvad vi 
försport , föremål för mycken hy l ln ing . Mycke t 
vo re ock a t t s ä g a om hans mångs id iga sam-
h ä l l s g a g n a n d e a r b e t e : h a n s långa , h e d r a n d e 
l ä r a r egä rn ing (han blef 1859 l ä ra re vid Tek
n iska e l emen ta r sko l an och pens ione rades 1904 
som dess r ek to r ) , hans k o m m u n a l a v e r k s a m h e t 
(bl. a. s tadsfu l lmäkt ig sedan 37 — säger t re t t io 
sju — år) , hans a rbe te som kemis t (genom 
sin s a k k u n s k a p p å de t t a område engage rades 
han som pr i sdomare vid u t s t ä l ln ingen i S tock
holm 1897) o. s. v. Men allt d e t t a faller 
u t o m ramen för dessa an teckn inga r , som endas t 
syf tat a t t p r e sen t e r a Concordia för en s tö r r e 
publ ik och a t t i samband därmed äfven ägna 
en offentiig gärd af e rkäns la å t sä l l skape t s le
dande kraft , s ju t t i å r ingen med den snöhvi ta 
h jässan och det g lada , vänsä l l a , ungdoml iga 
s innet . 

E. N. S Ö D E R B E R G . 

Sidentyger med Schweizerbroderi 
till 

KVINNOSPRAK I UNIONS FRÅGAN. 

I. 

T I L " P E N " . 
En t ankens t råd löse telegrafi må det ka ldes , 

når vi har r a k t ud en sös t e rhånd mod hinan-
den, u d e n at den ene v ids te , h v a d den anden 
h a v d e i s inde *. Alene i a t t r å efter at stifte 
fred, a t uskade l igg jö re alle de b i t re o rd , som 
nu h a r så let for a t flyve fra land til l and . 
Af det kan der ikke komme ande t end god t . 
T a k for dit åbne , djaärve " k v i n n o s p r å k " og di t 
h a n d s l a g ! P å denne t r ygge basis vil j eg , vis 
på at ikke blive misfors tået , k la rg jöre for min 
svenske sös ter un ionsspö rgsmå le t seet med 
norske kv indeöine . Det g jadder efter mit skjön 
först og fremst at förstå og re spek t e r e h inan-
dens s t å n d p u n k t , för der kan bl ive ta le om 
noge t resul ta t af et samarbe ide mel lem os. Det 
gjaelder at fjerne den h indr ing , som ligger i et 
forskjell igt g r u n d s y n på unionen . Og det har 
vi desvserre, efter den opfa tn ing at dömme, som 
i de t hele p r a g e r dit " k v i n n o s p r å k " . 

Du ser som så mangen svensk bror og sös ter , 
t rods det vä rme h je r te lag for os, norsk selv-
s t ; end ighedskrav som en s lags b a r n a g t i g opsast-
s ighed, en y t r i n g af nationalforfasngelighed, vi 
må ku re r e s for, ha lidt s k j s n d for, j a somme-
t ider ikke så l idet e n d a ; men så vil det også 
nok givé sig, s t r iden vil vaere end t og al t vaere 
godt og vel mel lem b rode r r ige rne . Som du 
selv s iger : offeret gjaelder " e n d a s t en smula per
sonl ig s to l the t , n å g r a p a r t i h ä n s y n , så obe tyd
liga i' det s to ra hela, a t t de falla i smulor 
för vå ra b l i cka r" . Og hvorför skal vi ofre 
de t te? Jo , fordi du frygter for, at vore k r a v 
vil lede til un ionens oplösning, svaskket for-
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svarskraf t og pr i sg ive lse for den al t id t ruende 
fare fra öst . J a f rygten for at vi en g a n g skulde 
komme til a t dele F in l ands eller Po lens skjasbne, 
k a n ganske vist p å b e r å b e s som en respek tabe l 
g rund for svensk pol i t ik nu om dagen , og den 
k jendsgjern ing , at Norge t r å d t e ind i unionen 
som det i å r h u n d r e d e r u n d e r t r y k t e land kan 
delvis forklare og u n d s k y l d e den. For norsk 
kv inde s t å r det imidler t id så — idet hun med 
dig ha rmes over al uvasrdig måde hvorpå poli
t isk s t r id kan föres — at hvis du holdt r igt ig 
af os, så vi lde du ikke sky möien med at gå 
dybe re ind i vor t a n k e g å n g , saette dig i vor t 
s t e d ; den enes te vei til at bedömme norsk 
h a n d l e m å d e mere fördomsfri. 1 lys af stolt
heden over dit l ands h i s to r i ske minder . den 
ingen vil l igere r e spek te re r end nordmaendene, 
vi lde du b e h a n d l e vor nat ionalvaerdighed som 
noget , der for os er al kjajrlighed og kamp 
vasrd. In t e t sku lde el lers som eders egen ly-
sende his tor ie ta le Norges sag for svenske hjer-
te r . H v a d oplevede vel Sver ig i s i t forhold 
til D a n m a r k för og under Gus tav Vasa ande t 
end vi har oplevet og oplever nu i forholdet 
til Sver ig , na tu r l igv i s med fradrag af det bar
bar i ske praeg hin tid gav. Der var den gang 
en del ove rhö ihedsk rav fra D a n m a r k , som Sve
rig ikke vi lde finde sig i, men som fra dansk 
side påbe råb tes som ube tyde l ighede r . Anven-
delsen gjör sig selv. Sver ig vi lde dog ikke 
undvaere sin Gus tav Vasa? Den gang for--
vo ld te s t r iden Ka lmarun ionens s p r ä n g n i n g , men 
derfra at s l u t t e : det vil gå l igedan nu, det er 
dog t rods alle d ip lomat i ske forviklinger visselig 
a t spå for sor t . J eg håber til Gud, at vore 
l ande nu må eie de s indige og k l a r t s k u e n d e 
maänd, som evner at s ty re vore s t a t s sk ibe u s k a d t 
ud af s to rmen , side om side. I modsaetning 
til dem, som siger, at hvad Norge er blevet , 
er det b leve t t r o d s unionen , vil j e g fremhaeve 
a t s ammen med det mod og den iboende kraft, 
Norges re isning i 1814 bar frem, har visselig 
de ved un ionen b e t r y g g e d e forhold udad vaeret 
m e d v i r k e n d e til Norges vaekst. J e g er af gan
ske hjer te enig med dig, min svenske sös te r : 
den beds te un ionsven er den beds te fasdre-
l andsven . Selv disse, som med koldt blod pri
ser un ionsop lösn ing som eneste udvei . vil jo 
t i l syvende og s ids t et s lags förbund. Ligeså 
l idt som de t er revolu t ion , hvad Norge nu går 
til , l igeså lidt er det en par t i re i sn ing . Opgi-
velse af den nu fore l iggende konsu l a t s ag vilde 
a l t så ikke vasre a t ofre " e n d a s t n å g r a pa r t i hän 
syn så obe tyd l iga o. s. v . " Hele det norske 
folk s tå r neml ig nu samle t om denne sag som 
det indre norske spörgsmål , den efter vor 
grund lov er og som kan br inges til lösning 
u d e n svensk m e d v i r k e n . 

Förs t nå r konsu l a t s agen t a n g e r e d e udenr igs -
min is te r spörgsmåle t , vi lde den, kommet ind 
u n d e r r igsak ten , kraeve en fselles no r sk - svensk 
behand l ing . Vi skal for en gängs sky ld vende 
sägen om, tsenke os at Sver ig forexempel vilde 
opre t te ege t konsulatvaesen for bedre at k u n n e 
va re t age sine hande l s in te resse r o. s. v. i ud-
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l ande t . H v o r d a n vi lde nor sk inb land ing i de t t e 
indre svenske spörgsmål blive t age t op? Neppe 
godt , er j e g bange for. Vi vi lde forres ten 
a ldr ig have b lande t os deri , vi v i lde have g l i 
det os om vi, i tilfselde af at forhandl ing var 
n ö d v e n d i g , k u n d e b id rage t til at finde en pas-
sende form for opre t te l sen af en indre svensk myn
dighed, u n d e r hvi lken konsu le rne k u n d e hen-
höre , som da k u n d e aflöse udenr igsmin i s t e ren 
i forholdet til dem. Det var til en s ådan ord
n ing for vor t v e d k o m m e n d e vi havde sa t vor t 
håb ved den forhandl ing mel lem r igerne . som 
p å b e g y n d t e s u n d e r så guns t ige auspicier , men 
som ved excel lensen Lagerhe ims dimission gik 
henimod sin skjaebnesvangre afbrydelse . J a , 
hvorfor d e n n e afbrydelse? hvorfor afslog nor sk 
regjer ing det svenske t i lbud om videre förhand
l ing, hvad der j o k u n d e se höis t dadelvasrdigt 
ud? Jo , fordi svensk reg je r ing med Boström i 
sp idsen gjorde en komple t f rontförändr ing med 
på förhand affattede be t inge lser om at vore 
eventuel le saerkonsuler sku lde s tå u n d e r svensk 
diplomat is m y n d i g h e d . Herfra skr iver den hele 
konflikt sig og k a n ikke Iffigges Norge t i l låst . 
Konsu l e rne s tå r j o ikke nödvend ig i po l i t ikkens 
men i hande lens t jenes te . Lad os ä t ter vende 
sägen o m : Hvor ledes vi lde de t smage s v e n s k e 
e m b e d s m a n d at s tå u n d e r no r sk admin is t ra t ion 
med sasde i Kr is t ian ia? Neppe bedre end nor
ske s ådanne u n d e r svensk m y n d i g h e d . K u n d e 
så nor sk reg je r ing ande t end t i lbagevise et t i l
bud om forhandl ing , hvor selve t i lbudet var en 
kraenkelse af alle premisser for fri forhandl ing? 
Og k u n d e denne k r s n k e l s e ande t end pege på 
håb lösheden i a t ven te noge t ad forhandl ingens 
vei og de r ig jennem hen på sägens gjennem-
förelse på egen hånd ad lovens vei? 

K u n d e du, min svenske sös ter , ikke forsöge 
a t se på vor t s e lv s t and ighedsk rav med lidt 
andre öine end för? Det er ikke et ba rns egen-
sindige påfund, det er et a lvorl igt , asrligt for-
sög på at löse bånd , som hemmer . Lad ikke 
skr ige t få dominere os, der findes al t id og alle-
s teds urol ige hoveder , fantas ter , som y n d e r a t 
gå til yde r l i ghede r , deres ord og h a n d l e m å d e 
tör vi lade ude af b e t r a g t n i n g . Den s indige 
og s t o r e del af det no r ske folk vil ikke skabe 
sig nogen fiende i det svenske , den håbe r end-
nu på det pennes t rög , hvo rmed en svensk 
regjer ing i förening med vor t faslles kongehus 
uden be t inge l se r s ä t t e r sin no r ske b ror bare 
ret och s le t ved s iden af sig, de t p e n n e s t r ö g , 
som så långt fra vil löse unionen , eller svaskke 
den, at det mege t mere vil skabe den indbyr -
des ro og ti l l id, som gjör to enige och i mo-
ra lsk fors tand jasvnbyrdige b rödre stasrkere end 
to, hvoraf det skor te r den ene på fuld handle-
frihed. Der er nu gud ske lov mange t e g n 
til at man i Sver ig mer og mer får öinene op 
for de t t e . 

Der hvor folkenes skjaabne afgjöres. har svensk 
og norsk k v m d e endnu in te t at sige, men vi kv inder 
kan fra vor t upol i t i ske s t å n d p u n k t al l igevel 

S A i _ U S ~ 
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u d r e t t e noge t , n o g e t s to r t for vor t land, for 
vore l a n d e ; vi k a n bede et " F a d e r v o r " over 
vor i lde medfarne un ion . H a r vi bede t den 
b ö n : " F o r l a d os vor sky ld , som vi forlader 
vore s k y l d n e r e " , så tör vi se h inanden frit og 
glad i ö inene, så t ö r vi se fremtiden tillidsfuld 
imöde . 

E L I S A K I E L L A N D . 

I I . 

Till E l i sa K ie l l and ! 

Genom redak t ionens af Idun försorg ha r eder t 
bref blifvit mig t i l l s tä ld t före dess införande i 
Idun . Det har gjort mig på en g å n g g lad och 
bed rö fvad! Glad därför a t t vi m ö t t s " m e d 
t a n k e n s t r åd lösa te legraf i" , och glad därför at t 
mit t lilla in lägg bru t i t t y s t n a d e n s is mel lan vår 
halfös kv innor . Glad därför a t t ed ra ord säga 
mig, a t t det äfven på andra s idan om gränsen 
finnes kvinnor , som med b l ö d a n d e h jär tan se 
på de nu r å d a n d e förhå l landena och t ä n k a frid
s amma t a n k a r . Men bedröfvad därför a t t mit t 
" k v i n n o s p r å k " , t r o t s sin goda afsikt, t yckes ha 
så ra t er. J a g skal l dock icke in lå ta mig på 
a t t bemöta er t bref. A t t p u n k t för p u n k t göra 
det , därt i l l s akna r j ag , på resandefot som j a g 
är för t i l lfäl let , nöd ig ro . Och dessu tom — 
de t va r ej polemik j a g ville f ramkal la . Det 
va r j u fred j a g ö n s k a d e ! M å edra ord få t a l a 
t i l l s v e n s k a kv innor i tusen hem. Vi k u n n a 
nog i a l lmänhe t ha godt af a t t en g å n g se 
s aken med en besinningsful l no r sk kv innas ögon. 
A t t vi mås te se o l ika bör icke förundra . Ingen 
ser sig själf så som en annan ser honom. Den 
som befinner sig på afstånd har en b ä t t r e öfver-
blick af et t l andskap än den, som s tå r midt 
ut i det . 

E t ville j a g dock ha sagd t . Det som i e r t 
bref på det smär t sammas te berör t mig är den 
para l le l ni d rage r mel lan Sver iges förhål lande 
till Danmark på Gustaf Vasas tid och Norges 
till Sve r ige j u s t nu. S t å r det ve rk l igen så illa 
t i l l i vå r t b r o d e r l a n d ! 

Men i en fråga som denna höfves det mig 
k n a p p a s t ans lå en s k ä m t s a m ton, där t i l l ä r den 
för a l lvar l ig . K u n d e j a g t ro som ni , a t t kon
su la t saken icke t a n g e r a d e u t r ikesminis te r f rågan, 
a t t den förra icke har den sena re i s l äp tåg , 
skul le j a g se hela s t r iden med a n d r a ögon. 

Så länge kan man n o g gnaga och g n a g a på 
e t t band , t i l ls endas t en t r åd håller , och när 
äfven denna br i s te r , förmår in te t i vä r lden a t t 
gö ra det hel t igen. Det var därför j a g bad 
svenska och n o r s k a kv innor göra al l t hvad på 
dem ankommer för a t t t v inna och t v inna s tar
ka re de t r åda r , som hål la oss s amman och 
bi lda det r ä d d n i n g s t å g , som bär oss uppe på 
det orol iga, t ro lösa vär ldshafve t . Så som j a g 
ser saken, har j a g funnit a t t er t folks " k a m p 
om r ä t t e n " , väl icke är a l ldeles obefogad — ty 
äfven vi svenska r äga s t a rk r ä t t s k ä n s l a — men 
a t t den, så som den föres, lä t t kan l eda till 
en k a m p om er u n g a na t ions t i l lvaro . E t t 
p e n n d r a g b lo t t från någon af de väld iga , som 
m a k t e n hafva, och t v ä n n e s jä l fs tändiga nat io
ners r ä t t a t t ' v a r a ti l l förefinnes icke l ängre . 
Men nu va r det j u icke pol i t ikens , ej hel ler 
po lemikens sp råk vi skul le ta la s insemel lan, de t 
va r — k v i n n o s p r å k ! 

Och här förstå vi h v a r a n d r a fullt. Vi ha 
sorg i h jär ta t och b e k y m m e r för vå ra land och 
för hvad framtiden månde b r inga ; här mötas 
vi hel t . Ni har r ä t t , icke en, men m å n g a bö
ner skul le i dessa t ider s t iga som en rökelse 
mot höjden för enighet i no rden . 

" P E N " . 

Obs. noga garant imärket 

= " S a l u s " = 

och b låt t t värstreck. 

I I I . 

En hilsen til " P e n " ! 

I no r ske Sös t res Navn tak for d ine 
v e l m e n t e Ord ! Men t ro ikke , a t der r aade r 
nogen gjaengs Ophidselse b l and t no r ske Kvin
der , l ångt mindre " h a t " . Kun Sorg over de 
s to re Vanske l ighede r , som har o p t a a r n e t sig, 
Angs te l se for de höie Bölger , der b ruse r og 
s låa r s t a r k e S lag over det — som os s y n e s — 
lille Skjaer, der vei ikke lcengere k u n d e om-
g a a e s , men som sag tens ikke behövede at bli 
den Tue , hvorover vor fredelige Tospasnder 
sku lde vaelte. Meget mere sku lde Skjaeret faa 
s i t F y r , der i Ro og Orden t jente til den Vei-
l edn ing , sl ige er bes temt for. Og det er b levet 
e t K r a v — et K r a v , hvis Retmaässighed man 
vil have ane rk jend t . Der s t a a r norske K v i n d e r 
s ammen med no r ske Masnd. 

Men i Had og Hids ighed fölger vi ikke de 
faa, som läder sl ige L i d e n s k a b e r faa Rum. I 
den Mandjevning , som har vasret forsögt, hel ler 
ikke . Gu t t e s t r ege r ka lde r vi det , naa r man 
b e g y n d e r at kjasvle om, hvem der er aeldst 
t. E x . Baade Sver ige og Norge er gamle nok 
til a t bu rde te sig som voksne Fo lk . 

Nei, vi K v i n d e r önsker nok af Hjer te t et 
fredeligt og venskabe l ig t Fo rho ld . Och det 
gjör alle s indige og förs tåndige Maend ogsaa . 
Nyl ig var samlede en hel del Kv inde r och 
Msend for at ta le sammen om F o r h o l d e t Bro-
derfolkene imellem. De enedes om j evn l ig at 
skr ive til s ine svenske Kjend inge og sammen 
med disse i Bön og Fö rbön at laegge frem for 
den Her re Gud a t ud jevne alle Tv i s temaa l til 
s and t F r e m m e af Broders ind og inbyrdes Kjaer-
l ighed. — I en Damek lub i Chr is t iania dröf-
t edes Spörgsmaa le t en Aften. Der b lev omtal t , 
at en svensk Dame företog Udkl ip af norsk-
fiendtlige Ar t ik le r i svenske Blade og send te 
disse til en Ven inde i Norge . Vi lyncher hende, 
om hun vil fremstille s ig ib landt o s ! 

Saadan er vor S t emning , höistaerede " P e n " . 
" E t Hus , som blir sp l idag t ig t med sig selv, 

l igger sna r t ö d e " , det er en gammel Kjends-
g je rn ing , men god t og vei , a t du minder om 
F a r e n . I Svenske r og vi Normasnd bor s a a 
at sige u n d e r et Tag , der m a a ingen Spl id 
he rske mel lem os . L a d os med et t rofast 
H a a n d l a g love h v e r a n d r e at s laa til J o r d e n al 
oph idsende Tale og traekke frem det , som s tem-
mer S indene forsonl ige. Og al t id huske paa , 
at f r ibaarne, l igebere t t igede Brödre s tö t t e r hver
andre , saa ingen af dem ska l l igge u n d e r for 
noge t somhe l s t T r y k . — Kommer F a r e udenfra, 
vil de da lige freidige og s t e r k e s taa R y g mod 
R y g og forsvare de Hjem, som kanhaende först 
da re t vil k jendes at vaere de hel t faelles. 

Men lad os huske det för! 
N O R S K E M A R I . 

SANKTA BLONDISSIMA A F NORGA. 
BERÄTTELSE A F MARI MIHI. 

(Siat. fr. föreg. n:r.) 

E X C E L L E N S E N von Gi lgersheimb underhö l l 
förä ldrarne och de honom, medan Bea ta och 

Gi in ther -Kar l l ämnades i fred så mycke t rim
ligt syn tes . Gubben Brand l ing fick s ä t t a den 
Blå E n h ö r n i n g e n bredvid sin V a s a o r d e n , men 
bör jade l ida af dål ig n a t t s ö m n och l äng t ade i 
t y s t h e t hem til l No rga igen. H a n hade a ldr ig 
haft så mycke t i s i t t g råa hufvud som u n d e r 
dessa veckor . — 

Skul le då han , Be rnha rd Brand l ing , kornmu-
na lnämndsord fö rande och l ands t ingsman , blifva 
svärfader till en n u v a r a n d e och morfader till 
en bl i fvande r egen t . Skul le en Brand l ing från 
Norga skuggas af L i x e n - S a c h s e n w a l d s t ron
himmel . Nåja, för egen del hade han före . 
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dragi t till måg någon af de sö rmländska herr-
gå rdspo jka rne , som t r a s k a t sig öfver det första 
t r e t t io t a l e t s m a r o d ö r å r med allt deras revers-
skr i fvande och s k u l d s ä t t a n d e och p lo t t r ande 
med förbindelser åt höger och väns te r , mest å t 
väns t e r g u n å s ! De t hade var i t mindre b r åk 
med B e r n d t Bergh eller Sel im W a l t i n s o n eller 
t. o. m. Kristoffer Bunge . F a s t alla ska då 
v e t a a t t den snä l la Kristoffer snär j t in sig till 
den g rad i p a p p e r och kjolar, a t t de t va r lät
t a re s agd t än gjort a t t k la ra po jks t acka rn . 

Men Bea tas m a m m a var b l ä r d a d och sol-
s tungen . H o n såg u t i de u n g a s böjelse e t t 
o fö r tydbar t bevis på vår he r re s a l ldeles per
sonl iga ing r ipande ut i Norgadynas t i ens öden . 
Hon k o r r e s p o n d e r a d e flitigt med sina s l äk t inga r 
om saken , och där fanns in te en gå rd mel lan 
Mälaren och Ko lmården , dä r man inte v i ss te , 
a t t Bea ta Brand l ing snar t skul le in t åga i Alma-
nach de Go tha med å t t a a lnars l ång t släp på 
b r u d k l ä d n i n g e n . 

Nåväl , för a t t göra en lång his tor ia kor t , så 
erbjöd Gi lgershe imb i t i de rnas ful lbordan å sin 
her res v ä g n a r fröken Bea ta ger om hennes för
ä ld ra r e t t ä k t e n s k a p u t a n vigsel , e t t s lot t vid 
Neckar med åtföl jande t i tel j ä m t e l ifränta och 
a n d r a icke specificerade förmåner. Dessl ikes 
lät han f ramskymta , a t t de e rb judna p res ta 
t i one rna icke voro a t t förakta samt anförde flere 
ce lebra fall t i l l s t y r k a n d e af sin uppgift . 

Dessa pre l iminärer r e su l t e rade omede lba r t i 
en peripeti, e t t u t t r y c k , som enligt Ar i s to te les 
innebär et t omslag, i hände l seu tveck l ingen . 

Till a t t börja med fick excel lensen von Gil
gersheimb e t t i hög grad osökt tillfälle a t t 
ofördröjl igen d raga sig t i l lbaka , v idare t i l lsade 
b r u k s p a t r o n Brand l ing sin dot te r , a t t hon inte 
fick s t icka näsan u tom dörren u t a n s ina för
ä ld ra r s sä l l skap , s lu t l igen hängaf sig fru Brand
l ing å t e t t t i l l s tånd af sårad s to l the t och kom
ple t t handfa l lenhe t , hv i l ka båda k ä n s l o y t t r i n g a r 
s a m m a n k i t t a d e s af förargelsen öfver a t t hon 
någons in skrifvit hem till det gamla skval l 
r a n d e Sver ige om den nu i t ub ru tna h is tor ien . 

Bea ta böjde sig i t å r a r inför befal lningen a t t 
a ldr ig , a ldr ig mera t ä n k a på G u n t h e r - K a r l . Och 
huru de k u n d e l ista sig til l ännu et t samman
träffande är en näs t an his tor isk gå ta . Men 
faktum är dock, a t t de så gjorde . 

G u n t h e r - K a r l h a d e gä rna gift sig med henne 
efter v e d e r t a g e t b ruk . Men han hade en oer
hörd mängd g r a n d o n k l a r a t t r ä k n a med. Dessa 
lä to honom ve ta , a t t den europeiska j ämnv ik t en 
fordrade hans ä k t e n s k a p med en ä rkehe r t ig inna . 
Och famil jerådet va r inte a t t l eka med . T y 
man var p insamt m e d v e t e n om två a n d r a mesal l i 
anse r inom huse t L ixen och mås te därför und
v ika den t red je . 

H a n besvor henne a t t följa honom till l yckan 
och Schloss F r a n k e n s t e i n , hvi lke t sväfvade som 
ett ensamt ö rnbo på O d e n w a l d s s l u t t n ing mot 
Neckar . H v a d h a d e lysn ing och vigsel med 
deras kä r l ek a t t skaffa! I forna t ider hade 
rofr iddare bo t t på F r a n k e n s t e i n med sina fagra 
pr insessor . H ö g t öfver m ä n n i s k o r n a hade de 
sökt sig hän , hade skrifvit s ina egna lagar , 
hade lefvat och död t af egen nåde . 

Hva r h a d e väl de t lande t legat , dit hon ej 
vela t följa sin r idda re , då hon först d römde 
om honom öfver sybågen i gafvel rummet p å 
Norga g å r d ! Men nu svek hon. — När skal l 
här födas e t t s l äk te , n o g s t a r k t och fritt och 
djärft och stol t a t t a ldr ig sv ika sig själf, u t an 
med glädje s t upa på den väg , som bär till 
vå ra öfvergifna d römslo t t ! 

* 

Den kär lek , som bry t e s , som ej får följa si t t 
fria lopp, som leder ned i ödmjukare dalar , 
genom t i l lgi fvenhetens och den ömsesidiga akt
n ingens ränni lar , som brännes upp eller som 
lämnas a t t s ina i öknen , den k ä r l e k e n dödar 

S T I L ! 
S K Ö N H E T ! 
S T Y R K A ! 

icke — ty den ägde a ldr ig dödens s t y r k a — 
den gör b a r a sin bä ra re till k rympl ing . 

T a n t Bea ta blef ofärdig lifvet u t . Ingen 
m ä r k t e det dock på länge , in te ens hon själf. 
Ja , säker l igen mins t hon själf. T a n t B e a t a 
Brand l ing var en stol t kv inna , och de t hon 
hade bakom sig, hade sna ra r e gjort henne hög-
modig . F i l an t rop ien hade j u s t blifvit på mo
det, och hon ägnade sig därå t med mycken 
ni t . Många gjorde hon god t , men ingen glad . 
H e n n e s frusna h a n d s k ä n k t e h å r d a penn inga r , 
men in te t anna t . 

I ngen t a l ade om hennes h is tor ia — det gick 
inte an — men alla k ä n d e den. Hon hade 
offrat sin kä r l eks lycka på p l ik tens a l ta re , det 
h a d e man r e d a på. De små brors - och sys ter 
ba rnen fingo de t t a i np rän tad t , innan de k u n d e 
g ö r a sig r e d a för, hvaru t i det fina egent l igen 
låg . De viss te bara , a t t tant Bea ta genomgå t t 
någo t mycke t högt och t rag i sk t , a t t de t t a ske t t 
u t r ikes , i en vär ld , där man ta lade svåra och 
fina f rämmande sp råk f lytande och å k t e efter 
spann och a ldr ig någons in behöfde ä ta väl l ing 
med skinn på mjölken — All t de t t a skapade 
et t afs tånd omkr ing henne . Och inom denna 
sva la afski ldhet lefde hon p å e t t minne, för
nämt s lu ten och hade förmodligen rä t t t råk ig t . 

Aren kommo och åren g ingo. Det ena de
cennie t följde de t a n d r a . H e n n e s u n d e r b a r a 
hå r g r å n a d e långsamt , l iksom efter t v e k a n . 
G u n t h e r - K a r l hade gift s ig t id igt , r ege rade och 
gick bor t för en K ar l -G u n t h e r . H a n hade inte 
var i t s to r t obe tyd l iga re än de andra t y s k a dus-
sinfurs tarne och hans döds te legram var sa t t med 
ganska spä r rad stil . 

Den t i l l t agande å ldern bör jade göra t an t 
Bea ta rä t t medde l sam. Fo lk hade hunni t glöm
ma bor t hennes his tor ia — det hade j u händ t 
så mycke t sedan dess. Men då det så lunda 
blef ty s t omkr ing henne , va r hon i s t ånd a t t 
ta la själf. Hon sa t te sina v i ssnade rosor i 
v a t t n e t till a l lmänt b e s k åd an d e . Hon blef en 
l i ten smula t r ö t t ande med sin prince cha rmant , 
s i t t Neckar s lo t t och si t t vä rd iga afböjande. 
Al la männ i skor k ä n d e till den där gamla his to
rien och gäspade i smyg. Alla männ i skor 
t j c k t e synd om henne , man funderade på a t t 
låta kanon i se ra henne som he lgon . S a n k t a 
Blondiss ima af Norga skul le målas på et t fön
s ter i T u n a k y r k a i dok och fotsid k l ä d n i n g 
med h ä n d e r n a knäpp ta , ne j , mede l t id sak t ig t tiII-
hopa lagda , hvi lket ta r sig frommare u t . Och 
i hörne t skul le L ixen -Sachsenwa lds sköld s tå 
till en åminnelse . 

Gurl i Brand l ing , den y n g s t a af b r o r s d ö t t r a r n a , 
var hennes favorit . De gamle pås todo , a t t Gurl i 
var t a n t Bea tas lefvande afbild, sådan hon se t t 
u t som u n g . Gurli hörde g ä r n a på his tor ien 
och va r i e r ade med sina frågor, a l ldeles u t a n 
ironi, t y hon fann t an t Bea ta så s t o r - o c h en
sam. 

Gurli va r familjens goda hufvud. Man 
k o s t a d e på henne s t u d en t ex amen samt lät henne 
sedan l igga i Uppsa la och t aga filosofie kan
d ida ten . D e t t a var emel ler t id bo r tka s t ade pangar , 
då flickan sna r t nog blef gift och följaktligen 
inte t r ä n g d e till någon lä rdom. 

T a n t Bea ta t yck t e inte om Gurl is förlofning; 
hon k ä n d e , a t t den, som hon hit t i l ls hel t k u n n a t 
förtro sig åt , nu gled ifrån henne , bor t mot 
a n d r a in t ressen . — 

Det var en kväl l s t r ax före ju l . Hela huset 
var u p p - och n e d v ä n d t af bak och s lakt och 
s tök . T a n t Bea ta hade all t id hå l l i t s fjärran 
från köksbes ty r . Hon hade vuxit upp under An-
gel ikaper ioden, den t r i s t as te af alla, den t id, då 
den u n g a kv innan v ä n d t s från hushål ls -
göromålen , u t an at t dock ännu hafva s läpp ts 
in i l ä rdomen. Kvinnans u tveck l ing har gå t t 
från köke t genom sa longen till b ib l io teket . 
T a n t Bea ta t i l lhörde som sagd t sa longå ldern , 

Ange l ikaå lde rn , alla p ä r l b r o d e r a d e k u d d a r s pe
riod. Därför föll det henne a ldr ig in a t t del
t aga i j u l s t ö k e t , u t a n hon sök te hels t upp de 
u n g a flickorna, dä r de su t to med sina j u lk l apps 
a rbe ten . 

Gurli s y d d e på någo t åt sin fäs tman. Fö r r 
hade hon all t id u p p v a k t a t t a n t Bea ta med ännu 
a t t pa r an t imakasse r . Men denna ju l va r den 
gamla l ämnad ur r äkn ingen . D e t t a förtröt 
henne till den grad , a t t hon bör jade p ika Gurl i , 
för a t t d e n n a ville gifta sig med en fat t ig skol
lä ra re , hvi lken j u k u n d e dö, innan han blef 
o rd inar ie , och så lunda l ämna änkan u t a n pen
sion. Hon k u n d e väl v ä n t a ännu n å g r a å r . 
Hvarför skul le hon då p rompt t a g a den där . 

— Om j a g vore som din pappa , skul le j a g 
s ä g a : s topp , min gumma l i l la! — Och tan t 
Bea ta s k a k a d e sin hv i t a mössa . 

Gurli lade ihop sin sömnad och såg länge 
på t a n t Bea ta . Hon var inte alls o n d ; hon 
greps b a r a af et t inner l ig t med l idande med 
denna hvi thufvade enfald. 

— Ser t a n t , det är nu så, a t t det finnes 
vissa männ i skor , som höra ihop. D e t t a är det 
e n d a s äk ra bevise t på kär lek , a t t man känne i 
på s ig a t t man hör ihop med tankar , ord och 
gärn ingar , a t t man är et t pa r människor , som 
Gud af evighet förenat och som vär lden i al la 
t ider sökt åtski l ja . J a g vill inte säga , a t t man 
b a r a förekommer t vå och t vå — ty an ta le t 
k ä n n e r j u ingen — u t a n m å h ä n d a finnes det 
samt id ig t tio eller t io tusen hä r i lifvet. Men 
när två s å d a n a mötas — och de t t a sker inte 
alltför ofta — då ana de genas t , a t t hä r är 
någon af de rä t t e , kanske den ende r ä t t e . Man 
träffas på en bal , en b judning , en bador t , en 
midsommardans eller n å g o t s å d a n t där . Man 
ta la r in ledningsvis om en massa obe tydl ighe te r , 
g lad t nonsens — och på ömse sidor k ä n n e r 
man, a t t man skal l minnas allt d e t t a så länge 
man lefver, små blommor vid v ä g k a n t e n , som 
man gömmer från det första sammanträf fandet . 
Så v idgas v ä n s k a p e n , s jä la rna öppna sig, man 
möter en sympa t i u t an g räns . Djupare och 
djupare öser man , u t a n fruktan! T y det som 
finnes på det ena s tä l le t , finnes också på det 
andra . D e t t a är hvad folk ka l la r a t t finna 
hva rand ra , fast få ha gjort sig reda för hvad 
orde t innebär , u t a n det ha r blifvit till en fras. 
U n d e r år och å r t ionden , in i å lde rdomen , ger 
man h v a r a n d r a mer och mer af sig själf. Och 
j u l ängre m a n h inner fram, j u r ikare man get t , 
desto oupplös l igare blir man förenad. Huru 
ofta ser m a n inte , a t t gamla makar , hv i lkas 
lif så förrunnit , få gå bor t kor t efter hva rand ra . 
Den enas själ d rager den andras med sig bor t 
t i l l det n y a hemmet — och emot d e t t a u p p 
s tä l ler du p a p p a s : s topp , min gumma lilla. F a n n s 
det inte hängifvenhet och t rohe t i din ungdom? 
F a n n s det b a r a : p a p p a har så bes tämt och den 
första bäs ta? Tror du a t t man hejdar en frö
ken Brand l ing på Norga med en befal lning. 
Du säger a t t Adolf ä r fat t ig, och det är han . 
J a g är glad å t det . Huru t ror du a t t folk i 
förstone bli r ika ? — Ack, hvad gör det väl 
huru det är, bara det är Adolf och j a g ! — 

T a n t Bea tas ögon hade blifvit mycke t s tora . 
Så sade hon lågt , tonlös t t r ö t t : 

— Om det är san t hvad du säger , så är 
mit t lif e t t förspildt lif. 

Då u tb ras t l änga Mar i -Ann Brand l ing , som 
s tänd ig t haft e t t horn i s idan till sin fas te r : 

— Huruv ida det är el t förspildt lif, det törs 
vi inte y t t r a oss om. . Men så mycke t är sä
ker t , a t t nog är det e t t förspi ldt s lo t t . Och 
ett s lo t t vid Neckar till p å k ö p e t ! T ä n k så 
rys l ig t trefligt det hade var i t för s l äk ten a t t 
få fara och hälsa på dig om s o m r a r n a ! 

Korus af alla fl ickorna: 
— Ja , t änk så rys l ig t trefl igt! 
Sade S a n k t a Blondiss ima af N o r g a : 
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— Gurli har r ä t t och äfven Mar i -Ann och 
ni a n d r a också. Men det är den unga , nya , 
s t a r k a t iden, friluftslifvet och k a m r a t s k a p e t , som 
gjort eder modiga och sanna . Min ungdom 
var et t fängelse, min vilja fö rä ld ra rnas . När 
mina bojor blifvit lös ta och mina v ä k t a r e gå t t 
bor t , blef j a g ba ra en spi l l ra . Bek lagen inte 
mig, t y det bå t a r föga — numera , men pr isen 
eder själfva lyck l iga ! 

Efter den b e t a n tog Bea ta och al la flickorna 
till a t t g r å t a öfver lag, såsom kvinnfolk för sed 
hafva vid högt id l iga ti l lfällen. Men då de 
t o r k a t sina ögon, kyss t e 

de h v a r a n d r a och 
drucko kaffe. Och se
dan blef där en glad 
ju lhä lg p å Norga , och 
tan t Bea ta tog Gurl is 
fästman om ha lsen och 
såg honom i ögonen 
och h v i s k a d e : 

— Gör henne lyck
lig, Adolf! 

H v a r p å han svara
d e : 

— Ja , snäl la t a n t ! 

UR DAGSKRONIKAN. 

DEN NYA RÅDHUSTÄFLINGEN. Sistlidne år med
delade vi i ett af Iduns höstnummer afbildningar 

af de sex täflingsförslag till ett nytt rådhus, afsedt att 
uppföras å kv. Eldkvarnen å Kungsholmen, som då af 
prisnämnden utvalts bland 25 inkomna täflingsritnirjgur 
för att deltaga i en andra slutlig täflan. Denna har 
nu ägt rum och prisnämndens utlåtande har resulterat 
i att första priset 3,500 kr. tilldelats förslaget nr 2 
med motto "Mälardrott". 

Pristagaren är arkitekten i kgl. öfverintendentsäm-
betet, hr Ragnar Östberg, som är att varmt lyckönska 
till den vunna segern, på samma gång den ställer i 
utsikt för hufvudstaden en verkligt monumental och 

Ett pris af 

Femtusen (5,000) kronor 
är i Iduns nya litterära 
pristäfling utfäst för den 
bästa svenska original
romanen af ungefär 300 
sidor vanlig bokoktav. 
Täflingstiden utgår den 30 
juni 1905. Närmare pro
gram och bestämmelser 
återfinnas i Idun n:r 41 
för föregående år. 

Alla våra författare 
och författarinnor in
bjudas att deltaga! 

D A L A D E P U T A T I O N E N , SOM I D A G A R N E U P P V A K T A T KONUNGEN KR ONPRINSEN-REGENTEN OCH 

STATSMINISTERN, x DEPUTATIONENS ORDFÖRANDE RIKSDAGSMANNEN O L L A S A N D E R S ERICSSON. 

H O F F O T O G R A F L. LARSSON FOTO, 

konstnärligt vacker offentlig byggnad — något som 
Stockholm ej blifvit bortskämdt med under den nu 
tilländalupna skandalösa riksbyggnadsperioden. 

Vi meddela här afbildningen af det prisbelönta för
slaget samt porträttet af den unge, talangfulle arki
tekten. 

DALADEPUTATIONEN. Liksom fordomtima ha dal
karlarne nu dragit ned till Stockholm för att inför 

landets monark frambära sina klagomål öfver missför
hållanden i deras urgamla bygder. Dock har det denna 
gång icke varit beväpnade härar, som trängt fram mot 
ett befästadt Stockholm, utan endast en 15 man stark 
deputation, som på 12 dalasocknars vägnar uppvaktat 
konungen, kronprinsen-regenten, statsministern m. fl. 

för att framföra böndernas 
bekymmer öfver trävaru
bolagens fortgående fastig-
hetsförvärf. Deputation-
ens ordförande var riks
dagsmannen Ollas Anders 
Ericsson och dess medlem
mar voro E. Norman för 
Mora socken, verkmästaren 
And. Jonsson och Dyrsmed 
J. Andersson för Rättvik, 
Stor Anders Persson och 
Anders Linell för Vänjan, 
Hed A. Andersson för 
Våmhus, O. Stadig för 
Sollerön, Anders Kettisen 
och L. Hansback för Älf-
dalen, Jöns H. Andersson 
och Ollas Anders Ericsson 
för Boda, Lissnils Nils 
Matsson för Järna, Bois 
Per Larsson och Lissola 
Martin Persson för Lima 
samt Johan Ström för Tran-
strand, Äppelbo och Flöda 
socknar. 

Vi meddela i dagsnum
ret en gruppbild af den 

märkliga deputationen, 
hvilken bild är tagen af 
en af de deputerades lands
män, hoffotografen L. Lars
son, och af honom eod-
hetsfullt ställd till iduns 
förfogande. 

HÄSTUTSTÄLLNINGEN 
som numera blifvit för 

Sveriges hästvänner en 
serie af hippologiska glans
dagar och vårens förebud 
i vår goda hufvudstad, har 
äfven i år gått af stapeln 
med all den aplomb man 
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APRIL . FOTO F Ö R IDUN A F A . BLOMBERG. 

1, G R E F V I N N A N E L L A VON ROSEN, ÖRBYHUS, 

MOTTAGER SITT 1:A PRIS UR KRONPRINSENS 

HAND. 2. F R Å N L I F V E T P Å DJURGÅRDSSLÄT-

T E N . T ILL V Ä N S T E R F R U BOSTRÖM, F . SEATON, 

OCH RIKSMARSKALKEN F R I H . VON E S S E N . 

T I L L H Ö G E R H O F K A M R E R S T Å L OCH Ö F V E R S T E -

blifvit van att finna förknippad med dessa uppvisnin
gar. De båda första dagarna, fredagen och lördagen, 
gynnades af strålande solsken, hvilket naturligtvis den 
mondäna kvinnopublik, som plägar närvara vid upp
visningarne, hade begagnat sig af för att lysa i vackra 
vårtoaletter. Söndagen uppträdde med vinterliga åt-
häfvor, yrsnö och blåst, tills fram på middagen solen 
sken fram och gaf vederbörlig glans åt utställningens 
afs'utnirg därute på Djurgården. 

Vi meddela i dagsnumret såväl några i flykten uppfån
gade bilder från folklifvet på »slätten> under utställ
ningsdagarna som ock några afbildningar af pristagande 
hästar och ekipage. 

O" FVERSTE CHARLES H. GRAVES, som blifvit ut
nämnd till amerikanskt sändebud för Sverige och 

Norge efter mr W. W. Thomas, och af hvilken 
vi här invid meddela ett nytaget, från Amerika oss 
tillsändt porträtt, är en veteran från senaste inbördes
kriget. Till 1870 tillhörde han den reguljära armén, 
som är stationerad i Staten Minnesota. Nämnda 
år tog han afsked från militärtjänsten och bosatte 
sig i Duluth. Här fick han snart en framstående 
ställning som affärsman, ' och med ifver ägnade C H A R L E S H. G R A V E S . F Ö R E N T A STATERNAS 

NYUTNÄMNDE MINISTER I STOCKHOLM. 

KAMMARJUNKARE G R E F V E VON ROSEN. 

3. G R E F V I N N A N VON R O S E N S MED 1:A PRIS 

B E L Ö N A D E E K I P A G E . 4. F Ö R S T E PRISTAGAREN" 

H O F S T A L L M Ä S T A R E N G. TAMM, MALSTANÄS. 

5. GROSSHANDLAR M. LEVISSON, GÖTEBORG. 

I SIN MED 1:A PRIS B E L Ö N A D E DOG-CART. 

6 OCH 8. F R Å N PRISHOPPNINGEN. 

7. ENKELSPANN, 1:A PRIS . 

han sig åt det politiska lifvet. Under två terminer var 
han borgmästare i Duluth, blef invald i Staten Minne
sotas senat samt vald till talman för Statens represen
tanthus. Under större delen af sin vistelse i Duluth 
har öfverste Graves ägnat sig åt fastighets- och assu-
ransaffären och är president i flera af de större affärs
företagen i Duluth. Öfverste Graves är välkänd som 
"sportsman", tillhör flera af de mest framstående klub
barna i New-York och Washington och räknas bland 
favoriterna inom den högre societeten. Han är millio
när och skall utan tvifvel på ett värdigt sätt upprätt
hålla Förenta Staternas intressen och anseende i Sve
rige och Norge. 

J~\E FORNA KADETTERNA. Karlbergskadetter från 
*!-f. 1872 hade en dag i förra veckan till ett antal af 
ej mindre än 153 personer samlats till en lysande mid
dag pa Hasselbacken. Den stora matsalen hade med 
anledning af dagens betydelse festligt dekorerats. Så
lunda syntes i fonden konungens byst samt därbakom 
en på bekostnad af forna kadetter målad tafla, före
ställande Karlbergs slott. Piedestalen till konungens 
byst var prydd med svenska flaggor, likaså Karlbergs-



- 1 8 8 — 

taflan. Framför taflan voro placerade pyramidpopplar, 
en erinran fr un gamla Karlberg. 

Det var en sant storstilad och stämningsfull fest 
©ch flere vackra igenkänning<scener förekommo mellan 
kadetter. som ej sett hvarandra på flere årtionden. 

Våra läsare återfinna i dagsnumret en gruppbild af 
a de forna kadet erna", som nu äro män i ett högt 
åldersstadium och stående högt på den sociala rang-

CONSTANTIN MEUNIER. E F T E R E N F O T O G R A F I 

T A G R N E N V E C K A F Ö R E HANS DÖD 

F R Å N D E FORNA K A D E T T E R N A S 

F E S T PÅ H A S S E L B A C K E N . 

S. W U L F FOTO. 1 G R U P P A F 

D E L T A G A R E . NAMNFÖRTECKNING 

S E T E X T E N . 2. F O N D D E K O R A 

TION I B A N K E T T S A L E N MED 

T A F L A N A F K A R L B E R G . 

fkalan. De främst å bilden synliga personerna 
äro, räknade frän vänster till höger: 1. Major 
Daevel. 2. Landshöfding Oebeich. 3 Geneial 
Nordenskjöld 4. K.>n mendör Engström. 5 Ge
neral Taube. 6 S ats ådet Virjjin. 7.'Amiral 
v o i Otter. 8 H fmarskalken general Toll. 9. 

Kommendörkapien Kreu^er. 10 Kabinetiskammarherren 
friherre Äue-hjelm. 11. Öfverh fjägmästaren Ankarcrona. 
12. Amiral Lrnnman. 13 Kammarherre von Arbm. 
14 Landshöfdin^en friheire Pa msijerna. 15. Öfve>ste-
kammarjunkaren gtefve von Ros n. 16. P'riherre Arm-
felt. 17. Amiral Peijr.m. 1°. Major Kock. JO. Lands
höfding Wersäll. 21 Gener 1 Ug-tla. 22 Kommendör 
Tjlff. 23 Excellensen friherre vun Essen. 24 Kapten 
Planting Gyllenbåga. 25. Major Uggla. 26. Öfverste 
Stål. 

CONSTANTIN MEUNIER. f- En af vår modärna 
tids yppersta konstnärer på skulpturens område 

har gått ur tiden med Constantin Meuniers nyligen ti-
made död. Man skulle kunna kalla honom för skulp
turens Zola, ty med samma natui lidelse, artistiska 
karaktäriseringskonst och n.onumentala storhet, hvar-
med den franske diktaren i sina bästa verk skildrat 
arbetarhärarnes och de enstaka arbetsslafvarnas kamp 
i fabriker och grufvor, har den belgiske mästarens 
mejsel frambesvurit fabriksdistriktens nedsotade, muskel
starka, af dystert al var behärskade arbetartyper, hvil-
kas horisont s tändgt svältas af stenkolstökens tunga 
skyar och fabriksskorstenaines osköna pelarskogar. 

Genom hans egenartade uppfattning, hans kärlek till 
det karaktäristiska, hans allvarsdjupa känsla för stor
heten i den nutida kroppsarbetarens kraftförtärande 
värf har Mtuniers konst bhfvit någomi' g nytt och 
djärft, fritt från formål sm — en sträfvan att i bron
sen ingjuta den brutala styrkan, sn ärtan och resigna
tionen sådan den talar ur bårdt spända muskler och 
ur kärfva anletsdrag, som aldrig haft rum för ett löje. 

Meunier, som föddes 1831 och i unga år varit må
lare, bänrande motiven till sina taflor fiån samma 
sotiga arbetarvärld, ACK vid 55 års ålder idén att 
modellera en af sina arbetaryper Det blef uppslaget 
till hans framtida konstnärsverksamhet, som har att 
uppvisa en förvånande mängd kraftiga skulpturverk, 
alla ur arbetarlivet. 

Vi ha i dassnumret afbildat en af hans berömda 
reliefer, »Grufarbetarnes uppstigning ur schaktet», hvil
ken ger en god föreställning om känslan och styrkan 
i hans konst. 

Af Meuniers skulpturverk äger vårt Nationalmuseum 
bysten » Hamnarbetare 

Köp Venersborgs BARNSKODON! 
Bäs ta s v e n s k a fabrikat! 

Ä g 
Hvarje sula stämplad med vidstående 

fabriksmärke. 
Tillverkas af: 

Aktiebolaget 

A. F. Carlssons 
V E N E R S B O R G 

Försäljes i minut hos de flesta skohand
lande i landet. 

i z 

m l 

Särdeles rikt och intressant företrädd är han i Kö
penhamn, hvars Glyptotek äger många ypperliga skulp
turer af Meunier. 

FRÅV H. C. ANDERSENSFESTEN I ROM Till Idun 
skrifves: Äfven här nere i Roma, under söderns var

ma, lifgtfvande sol, har H. C. Andersens minne firats. 
Hela söndagen den 2 april var skulptören L. Has-

selriis atelier öppen för dem, hvilka dar ville se hans 
H. C Andersensbyster eller ännu ej utförda >stöder». 

På kvällen voro åter alla skandinaver samlade till 
fest i det annars för sina dystra minnen så kända 
Palazzo Cenzi. 

Andersens byst, omgifven af blommor och prydd 
med en lagerkrans, hade sin plats i musikrummets 
nisch. Den här meddelade interiören visar just det 
nämnda musikrummet, som i förbifarten kan förtjäna 
en liten beskrifning. Ofvanför dörren in till lilla läs
rummet synas några reliefer utförda af Thorwaldsen. 
För öfrigt finnas där pennteckningar, framställande Lie, 
Björnstjerne Björnson, E. Österman, C. Nyblom m. fl., 
alla utförda af kända konstnärer. Men det gör ett 
egendomligt skärande intryck att se det fina, förnäma 
taket i renaissansstil och rummets i öfrigt så enkla 
möblering. Det är som forntidens lyx förnämt dragit 
sig tillbaka, för att uppifrån sin höjd kritiskt och un
drande se ned på nutiden. 

Men det var om Andersensfesten och ej om Palazzo 
Cerzis gamla praktvåning jag skulle taläl Alltså om 
Andersensfesten. 

Den inleddes utaf Holger Drachmann, hvilken höll 
ett humoristiskt och på samma gång djupt känsligt tal 
för Andersens minne. 

Sedan kom turen till Björnstjerne Björnson, som 
berättade sina personliga minnen om H C. Andersen. 
På ett lifligt medryckande vis talade han om, huru de 
bär nere i Rom sammanträffat; berörde Andersens små 
svagheter, hvilka hörde samman med storheten hos ho
nom, framhöll hans berättigade bitterhet emot sina 
landsmän, det »stora barnet» i honom o. s. v. Men 
som B. B., innan han började, uttryckligen sade, att 
han ej »ville bli refererad» — så är det väl bäst 
att lyda och endast så här antydningsvis beröra hans tal. 

G R U F A R B E T A R N E S UPPSTIGNING. R E L I E F A F 

CONSTANTIN MEUNIER 

B A K A L E T T E Lage rmans Kak- & Tår t -pu lve r " T O M T E N " . 
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MUSIKRUMMET I SKANDINAVISKA FÖRENINGEN 

I ROM. 

Sedan han slutat, utfördes sång af Wiggo Langer 
och herr Hamar. 

Därmed var det egentliga festprogrammet genom-
fördt. 

Björnstjerne Björnson, hvilken var strålande liflig 

och uti sitt allra älskvärdaste humör, gick dock rätt 
snart Holger Drachmann och de >andra storheterna» 
blandade sig gemytligt med »vanliga människor», och 
stamningen var hela tiden der mest kordiala. 

Då vi inemot småtimmarna gingo därifrån, påstod 
den artige värden, att det var alldeles för tidigt »ty 
ännu skulle sången och munterhet'n fortgå». Och då 
vi vandrade utför det ståtliga palatsets marmortrappor, 
ljödo tonerna och talen till den världsbekante H C. 
Andersens lof långt ut öfver Romas mörka trånga gator. 

' R--ff-

CARMELA. NOVELL FÖR IDUN AF 
STEN STENSSON. 

(Forts. fr. n:r 13.) 

" X J I HAR RÄTT; hon är oändligt mycket bättre än 
* ' jag. Men hon har ett fel. ett stort fel —* 

Jag hö'de Florell mi .mla bifall, ej utan en viss 
triumf i tonen; men triumfen blef ej långvarig. Car
mela fortsatte: 

"Och det är, att hon af hela sitt veka, ömma hjärta 
älskar er " 

"Är det ett fel? 4 stammade Florell. 
"Ja, ett stort! Ty ni är icke värdig en så ren

hjärtad, öm och tro r ast flicka som hon. Huru har ni 
uppfört er under dessa dagar? Ni har svikit heliga 
trohetslöften, brutit ett årslångt förbund, grymt sårat 
er stackars fästmö, gjort er till en narr. för hela nej
den och äfven kommit mig att spela en ej synnerligen 
angenäm roll. Och delta allt för ett flickansiktes skull, 
hvilket ni i förgår såg för första gängen." 

"Detta ansikte var ert, fröken Carmela." 
"För er skull frågade jae; föga efter hela saken. Ni 

förtjänar str. ff, och åtlöje är ett alltför ringa sådant, 
men Evehne får ej lida, hon mås e lugnas. Hela natten 
har hon vakat och gråtit; trots alla edra fel älskar 
hon er öfver allt i världen.. För hennes skull måste 
saken ställas till rätta." 

tuuiiuii iiiiini lIMIMIIIIIf I l l l l f l l 

MELLINS FOOD 
bör användas såsom 
ersät tning lör mo
dersmjölk, a lt ifr&n 
födelsen och u tan far-
någa, a t t den skall i 
någon grad verka 
skadligt icke ens på 
späda barn. Den kan 
gilvas omväxlande 
med modersmjölken. 

Prof samt broschyr 
om barns uppfödning 
gratis & franko från 

MELLINS FOOD Depot, 
Malmö. 

u J a g heter K.enny, är 3 år gam
mal och har blifvit uppfödd med 

MELLINS FOOD". 
IMIMIIIIMIDIIIIIllllllMllIM 

Hon talade fort, häftigt, alltmera uppeldande sig 
sjä't. Efter ett kort uppehåll återtog hon: 

"J g tror, att ni är bättre och hederligare karl än 
ni här vi<-at er; man säger så åtminstone. Om jag ej 
trodde därpå, huru skulle jag då vilja anförtro Eve
lines lycka i edra händer? I grunden älskar ni nog 
henne; huru skulle ni kunna annat, ni som känner 
henne? Ni är duglig i ert kall och har en god framtid 
för eder — nånä, blif ej egenkär! Det är ju ej mer 
än som kan sägas om enhvar, som ej är en verklig 
odåga. Därför har farbror Åkerholm och jag nyss gjort 
upp en plan att ställa allt till rätta igen. För ert gif
termål med Eveline fattas er blott medel till bosätt
ning; faroror ger redan i dag Eveline 2,000 kronor 
därtill — hon är hans guddotter, och han har alltid 
ärnat henne en vacker present. Detta skall låtsas 
vara en redan i går skedd hemlig öfverenskommelse 
mellan oss och er, herr Florell; ert uppförande på ba
len får gälla såsom en del af vårt hemlighetsmakeri 

F R Å N S K Y T T E F E S T E N Å AKADEMISKA F Ö R E N I N G E N I LUND. 

1. ITALIENSK OSTERIA. 2. P E F P A R K A K S S T Å N D E T . L I N A JONN FOTO. 

F R Å N S K Y T T E F E S T E N I GÖTEBORG. 1. BLOMSTERSTÅNDET. 

2. H Ä S T R O U L E T T E N . OLGA RINMAN FOTO. 
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i GARGAROL | 
E välsmakande, koncentrerad*, antisep- É 

tiskt munvatten. 

E Hämmar syrebi ldning i munnen , skyddar E 

E därför tänderna. = 

E Bruksanvisning å intyget. E 
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H Y L I N & C:o F. A.-B. 
S T O C K H O L M . \ 

eller en uppsluppen och malplacerad glädje, er upp
märksamhet mot mig som ett slags tacksamhetsyttring. 
Emellertid återtager ni er gamla fästmansrock, visar 
er så förälskad i er trolofvade som möjligt och i sinom 
tid ombestyr ni bo och bröllop. Eveline blir lugnad, 
prostinnan blidkad, och ni lycklig mera än ni förtjänt. 
Går ni in härpå?" 

Den stackars Florell! Hans läge var verkligen mer 
än oangenämt, och jag undrar i sanning icke, att han 
hade svårt att finna ord. Emellertid tog hans bättre 
natur ut sin rätt, och han svarade med mer själsnär
varo och värdighet än jag väntat: 

"Ni har varit skoningslös mot mig, fröken Car
mela, men jag har kanhända ej förtjänt bättre. Jag 
har felat, felat mycket, och ni har utan förbarmande 
blottat min förseelse. I själfva det godhetsfulla anbud 
ni gör mig, ligger något förödmjukande. Gällde det 
blott mig, skulle jag afböja er godhet, men för Eve
lines skull bör jag mottaga det. Jag skall försöka 
godtgöra, hvad jag brutit. Men hvarför ej hellre säga 
Eveline allt?" 

"Nej, nej! Hon är en alltför ömtålig varelse för 
att utsättas för dylikt prof. Låt henne vara lycklig i 
sin menlöshet." 

"Och ni, fröken Carmela, kan ni tillgifva mig? Kan 
jag hoppas att återvinna er aktning?" 

"Därpå svarar jag ett gladt ja ; — jag är själf ett 
alltför skröpligt helgon för att ej hafva öfverseende 
med andra. Här är min hand! Nu äro vi goda vän
ner igen. Var bara snäll mot Eveline, ty annars blan
dar jag mig i leken, och ni har erfarit, hvilken för
skräcklig buse jag är. För öfrigt hvad ni är, är ni en 
Uppriktig människa och ingen lyssnare eller spion som 
mången annan, hvilken tycker sig vara bättre än ni. 
Och nu farväl! Vi träffas vid frukosten, då den stora 
intrigen får sin lösning. Låt se att ni spelar er roll 
con amore." 

Han gick. Jag satt i mitt gömställe undrande, 
hvad Carmelas mystiska anspelning om lyssnare och 
spioneri kunde innebära. Talade hon månne blott i 
allmänhet eller inneburo hennes ord en särskild syft
ning. 

Jag behöfde ej länge vara stadd i tveksamhet; 
inom några ögonblick stod hon i dörren till blomster
rummet och ropade: 

"Kom fram, herr lyssnare! Scenen är utspelad och 
er nyfikenhet bör vara tillfredsställd." 

Jag steg fram en smula generad. 
"Du har då märkt mig?" sporde jag för att säga 

något. 
"En högst enfaldig fråga! Jag hörde dig, när du 

kom, och såg dig, när jag gick härigenom. Till spion 
duger du icke — gudskelof! Och sätten du värde på 
min vänskap, så försök ej vidare att vara det. Sätt 
inga snaror i min väg; de göra mig bara skygg, ty 
jag har friheten kär. Tro på mig, lita på mig; det är 
det band, som säkrast binder mig; de andra, dem sli
ter jag eller förgås." 

Innan jag visste, hvad jag skulle svara, var hon 
försvunnen inom dörren till sin jungfruburs fridlysta 
område. 

Med spändt intresse akttog jag husets vid frukost
bordet samlade medlemmar, prostinnan, hennes döttrar 
och herr Florell inberäknade, deras lynne och stäm
ning. Ett visst tryck hvilade öfver sällskapet, och 
ehuru vi hvar för sig gjorde rätt aktningsvärda bemö
danden att dölja hvad som oroande låg på våra sinnen, 
så voro vi alla för okonstlade människor för att rätt 
kunna lyckas. I prostinnans sinne glödde en vulkan, 
och hennes blickar på den blifvande magen antydde 
nogsamt, att han skulle blifva den stundande eruptio
nens offer. Förgäfves sökte lilla Eveline skylla sina 
röda ögon och täta suckar, dem hon ej mäktade kväfva, 
på hufvudvärk och trötthet efter balen, och Sigrid och 
Vendia, dessa båda kvittrande ärlor, sutto tysta och 
försagda som nunnor i ett grafkapell. Evelines fäst
man spelade sin roll efter bästa förmåga, var upp
märksam och öm emot sin sorgbundna käresta, sökte 

visa sig uppsluppen och skämtsam samt strödde om
kring sig små infall och anekdoter af både äldre och 
nyare datum, men ingen må förtänka honom, att hans 
bemödanden saknade den rätta ledigheten, mottagna 
som de blefvo snarare med köld än uppmuntran. Till 
och med farbror Åkerholm var ej vid sitt rätta lynne, 
en smula medtagen som han var af detta "dagen efter", 
som gärna följer hvarje fest, och kanhända litet tve-
hågsen om sin roll vid den scen, som skulle inom 
kort utspelas. Endast Carmela var glad och obesvä
rad, skämtade med flickorna och mig och gaf farbror 
och herr Florell blickar af hemlighetsfullt samförstånd, 
hvilka synbart ökade de bittra känslorna i prostinnans 
bröst. 

Vi hade redan hunnit slutet af frukosten, som i 
allt hvad till anrättningar hörde hade en festlig prä
gel; stämningen hade blifvit alltmera tung, samtalen 
nästan fullständigt domnat af, ett utbrott af de ho
pade eruptionsämnena var allt mer att befara, då på ett 
tecken af Carmela farbror fattade sitt glas, hostade 
och till de i förhållandena oinvigdes stora förvåning 
begynte hålla ett tal. 

"Dat är nu fem och trettio år sedan jag hade en 
käresta, och man hinner att glömma mycket på den 
tiden, helst när man haft stor verkstad med nackstyfva 
gesäller och illpariga lärpojkar att hålla i tygeln. Men 
ett minns jag : huru vi två, kärestan och jag än voro 
en själ och, en tanke, stämde öfverens till punkt och 
pricka som remmen i söljan, än sletos och drogos som 
illa inkörda bondkampar i en utförsbacke. Se, så är 
det alltid med kärleken. Florell och lilla Eveline äro 
utmärkt hyggliga människor, men de äro människor 
ändå, så att det kan komma en fnurra på tråden dem 
emellan. Det har kommit en fnurra på tråden; se 
bara på lilla Evelines röda ögon, och kusin prostinnans 
mössband dallra icke oupphörligt utan skäl. Det för
undrar mig icke alls; det är icke för trefligt att se sin 
fästman och måg ha något hemlighetsfullt kuckel bakom 
ens rygg med en ung tös som Carmela och en gam
mal sadelmakare som jag själf. Därför vilja vi ej 
längre såra vår lilla Evelines ömma hjärta och kusin 
prostinnans ömtåliga nerver, utan uppenbara hela vårt 
kuckel från början till slut. Och för att bekänna san
ningen, så har det bestått däri: pro primo att Alfred 
här gärna velat gifta sig med sin Eveline och det så 
fort som möjligt; pro secundo att han saknat mynt 
till bosättningen, och det har mången bra karl före 
honom gjort; för det tredje att han klagat sin nöd för 
Carmela och mig, på förekommen anledning förstås; 
vidare att Eveline är min lilla guddotter, fast jag varit 
en snålvarg till fadder, som försummat mina heliga 
plikter; yttermera att Carmela påmint mig och sagt: 
nu är tid att godtgöra hvad du försummat, gamle sa
delmakare; ändtligen för det femtisjunde och sista att 
här är en liten faddargåfva till Eveline gifven med 
varm hand och godt hjärta samt många välönskningar 
till lycka och eget bo. (Forts.) 

LITTERATUR. 

DEN KÄNDE KONSTHISTORIKERN hr Carl G. Lau-
rin har på P. A. Norstedt & Söners förlag begynt' 

utgifvandet af en >Kulturhistorisk Bilderbok», som i 
hög grad förtjänar uppmärksammas såsom ett från en 
ny och praktisk synpunkt anlagdt referensverk för bild
nings- och förebildssökande på skilda områden. Ar
betet kommer att omfatta öfver fyra hundra på foto
grafisk väg återgifna reproduktioner af konstverk från 
det femtonde till och med det nittonde seklet, hvilka i 
kulturhistoriskt och dräkthistoriskt hänseende belysa 
sin tid. Samtliga bilder äro ordnade i tidsföljd och 
förse ida med kortfattad, men ypperligt orienterande 
text af utgifvaren. Det är lätt att inse, hvilket värde 
en uppslagsbok som denna bör kunna få exempelvis 
för läsaren af historiska arbeten, som önskar göra sig 
hemmastadd i motsvarande periods yttre förhållanden. 
Mången känner sig ju ofta osäker på, hur en dräkt, 
ett rum, ett middagsbord tog sig ut vid en viss tid
punkt. »Kulturhistorisk biiderbok» skall gifva honom 
svar på hvarje dylik fråga. Äfven för konstnären eller 
konsthandtverkaren, som vid sitt arbete icke alltid kan 
ha tillgång till museernas förebilder, bör hr Laurins 
samling bli till icke ringa nytta. De två hittills ut
komna häftena borga godt för utförandet af den för
träffliga planen, som fullföljd skall omfatta 18 häften 
i kvartformat och af förstklassig typografisk utstyrsel. 

Ett annat samlingsverk af rent ut monumental lägg
ning bjuder Aktiebolaget Ljus alla konstälskare i den 
serie afbildningar i färgtryck af moderna mästares taflor, 
som under titeln >Nutida konst» redan föreligger med 
sina tvänne första häften. 

Fotografiens och färgreproduktionens storartade ut
veckling under senaste tid har medfört möjligheten att 
gifva afbildningar af konstverk på ett sätt, som var 
otänkbart endast för ett tiotal år sedan. Medan då 
äfven de yppersta fotografier och fotogravyer måste 
nöja sig med att så att säga öfversätta en målnings 
valörer i mer eller mindre djupa skuggor, ger det fram
ställningssätt, som i dessa färgtryck tillämpas en god 
föreställning om de koloristiska motsättningarna, hvilka 

särskildt i det moderna måleriet spela en så stor roll. 
»Nutida Konst > omfattar ett med omsorg gjord t, för 
skandinavisk publik afsedt urval af trefärgstryck från 
den ansedda tyska reproduktionsfirman Römmler & Jo
nas, hvilka af kontinentens fackmän blifvit mottagna 
med varmt och enstämmigt bifall. De allra flesta i 
detta verk representerade konstnärer ha också skrift
ligen uttryckt sin obetingade belåtenhet med reproduk
tionen af deras arbeten. 

I de första häftena ingå konsttryck åf Zorn, Lilje
fors, Georg- ocli Hanna Pauli, Wilhelmson, Fjcestad, 
Thaulow, Viggo Johansen Menzel, Rosetti, Daumier, 
Aivasovski, Somoff, Alma Tadema, Lhermitte, Billotte, 
Carriére m. fl. Äfven i de följande häftena skola 
återfinnas många af den samtida konstens främsta 
företrädare med förstklassiga afbildnirgar af deras verk, 
utförda på ett sätt som låter de olika framställnings
sättens egenart komma till sin fulla rätt. Allt som 
allt kommer det ståtliga verket att omfatta 60 bilder i 
12 häften å 2 kr. pr häfte, ett i förhållande till dess 
stora konstvärde verkligen billigt pris. 

* 

En förfarnare och mera underhållande reskamrat 
genom de stora världsstäderna med deras rika kultur
skatter och brusande nutidslif än den danske författa
ren Henrik Cavling kan svårligen uppletas — det 
känna vi alla af hans bekanta fängslande bok om 
Paris! Nu kommer han och bjuder oss sitt förar-
skap genom den underliga värld, som heter London, 
och naturligtvis skynda vi alla att följa honom genom 
de växlande scenerierna allt från Westends sjudande 
millionhvirfvel, aristokraternas och penningmatadorer
nas lysande nattlif i Maifair till Eastends mörkaste 
eländesdjup. I sin nya bok •'London», som syn
nerligen rikt och förträffligt illustrerad utgifves i en 
svensk upplaga på Vilh. S.léns förlag, ledsagar han 
oss genom fabriks- och arbetarkvarter, dockor och 
hamnar, de stora världsbladens redaktioner, skolor, 
hospitaler, fängelser och kyrkogårdar, parlamentets ses
sioner och Derbydagens löpningar — alltjämt en lika 
outtröttlig och spirituell ciceron. Ingen skall ångra 
en Londonresa med sådan behållning och till ett sådant 
pris — 25 öre för häftet i prydligaste utstyrsel och 
stort format! — 

Af vår tids regenter har väl ingen så lyckats draga 
uppmärksamheten på sin person och dess görande och 
låtande som Tysklands kejsare, Wilhelm II — där
på lämnar oss snart sagdt hvarje dags krönika nya 
bevis. Om hans egentliga privatlif har man dock hit
tills vetat ganska litet. Denna lucka synes nu emel
lertid vara på väg att fyllas genom de intressanta och 
delvis icke så litet pikanta anteckningar af förra hof-
damen hos tyska kejsarinnan grefvinnan Eppmghoven, 
som under titel t Wilhelm II i privatlif vett på Björck 
och Börjessons förlag börjat utgifvas i en svensk upp
laga, samtidig med de engelska, tyska, danska, franska, 
italienska, holländska, ryska, polska och böhmiska. 
Redan denna imponerande rad af olika editioner talar 
ett tillräckligt tydligt språk om arbetets stora intresse 
och osedvanliga bokhandelsframgång. 

På Nils Anders i Stockholm förlag har nyligen un
der benämningen >Kvinnans bibliotek-» fullbordats ett 
arbete, som vi anse oss kunna varmt anbefalla åt vår läse
krets. Den första af dess tre omfångsrika delar utgöres 
af en handbok för hemmet: *Fråga mig", med talrika 
praktiska upplysningar och råd i hushållslära, hushålls
ordning, hemmets ekonomi, barnens fysiska uppfostran 
och intellektuella utveckling, kvinnlig idrott och gym
nastik, för kvinnorna viktiga juridiska spörsmål, takt 
och ton i sällskapslifvet m. m. Den andra delen om
fattar en t Praktisk kokbok för hemmet» af Hanna 
Kamke och den tredje en illustrerad »Handbok i varu
kännedom för alla» af Anders Rosmall. Icke minst 
den sistnämnda fyller på ett förträffligt sätt en lucka 
i vår allmännyttiga litteratur, då det framförallt för 
husmodern, som gör inköpen för familjens dagliga be-
hof, är nödvändigt att äga icke så liten varukännedom, 
så vida icke genom oförståndiga inköp familjens både 
ekonomi och hälsa skola vedervågas. Här kan hon nu in
hämta hvad nödigt är om födoämnen och njutnings
medel, klädesvaror, möbler och bohag, allt i en redig, 
lättfattlig och underhållande framställning. »Kvinnans 
bibliotek> synes oss alltså förtjäna att bli en verklig 
husskatt i alla hem och dess förläggare ett uppriktigt 
erkännande för den omsorg han nedlagt om det för
träffliga arbetets fullföljande. 

J. N-g. 

TEATER OCH MUSIK. 

KUNGL. TEATERN återupptog i fredags Glucks opera 
>Iphigenia i Aulis». Liksom vid förra reprisen, 

som ägde rum på våren 1896, gafs nu första före
ställningen vid denna repris till förmån för k. hof-
kapellets pensionsinrättning — nu tyvärr liksom då 
inför en tämligen fåtalig publik, helt visst åtminstone 
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till en del beroende på kollisioner 
med konserter och teaterpremiärer. 
Ty »Iphigenia i Aulis» besitter ännu 
liksom samme tonsättares »Orfevs» 
så ursprunglig friskhet och i öfrigt 
fängslande egenskaper, att den borde 
kunna intressera äfven en nutida publik. 
Riddar Gluck står ju ock som reforma
tor på operans område, som en före
gångsman inom musikdramat, och han 
för tanken osökt till den hundra år 
senare uppträdande än större reforma
torn Ricfiari Wagner, hvilken dock i 
motsats till Gluck var nog lycklig att 
själf kunna skrifva sina textböcker. 

Om ock utförandet ej på alla händer 
var fullgodt, hade det dock hos ett par 
af hufvudframställarne så stora förtjän
ster, att ensamt häri borde ligga en 
lockelse för hvarje opera vän att för
nya bekantskapen med det anslående 
verket. Fru Hellström är den enda, 
som står kvar från den föregående repri
sen. Hon hade då som fröken Thu
lin en af sina debutroller i operans titel
parti och rönte lifligt erkännande för 
detsamma. Nu fyller hon den älskande 
och offervilliga konungadotterns roll i 
alla afseenden ännu bättre. 

Ja, hon har åstadkommit en verklig 
mönsterprestation, värd att 
ställas vid sidan af fr u Jung-
stedts Orfevs, och som bor
de kunna trygga Iphige-
nias» återupptagande tid 
efter annan, då denna opera 
ju dock är ett verk, som 
alltid borde tillhöra re
pertoaren Värdigt vid 
hennes sida står hr For
sell som konung Agamem-
non, Iphigenias fader. Hr 
F. har här funnit en af sina 
allra lyckligast lösta upp
gifter. Ulan öfverdrilter 
vare sig i sång eller spel, 
enkelt och gripande tol
kar han fadrens inre kamp, 
på samma gång han ger 
en värdig bild af den mäk
tige konungen. Partiet 
sjöngs ock i sin helhet 
synnerligen vackert. Där
emot skulle man önskat 
en annan maskering än 
den nu använda med det 
skägglösa ansiktet. Båda 
de nu nämnda konstnär
erna blefvo föremål för lif
ligt och välförtjänt bifall. 

I Klytemnestras par
ti, som nu utfördes af 
fru Lindberg, saknade man 
fru Jungstedt från förra 
reprisen. Ej heller lyc
kades hr Nyblom gifva 
den rätta glansen åt hjäl
ten Achilles. Som öfver-
steprästen Kalchas var hr 
Sjöberg bra på sin plats, 
hvilket däremot ej kan 
sägas om vare sig hr 
Mandahl som Arkas eller 
fröken Lagergren som 
gudinnan Artemis. Körer
na, som här äro af stor 
betydelse, gingo rätt bra 
och folkscenerna voro rör
liga. Det hela leddes af 
hr Henneberg. 

F. Hbg. 

FEMTE POPULÄRA SYM-
1 FONIMATINÉEN i sön
dags hade samlat en täm
ligen fulltalig publik. Pro
grammet var också syn
nerligen lockande med dess 
omväxlande sammanfog-
ning af J. Raffs härstädes 
på många år ej spelade 
intressanta symfoni >I sko
gen» delar ur Tschaikow-
skys serenad op. 48 för 
stråkorkester, andantino 
ur konsert för flöjt och 
harpa af Mozart samt 
som novitet »Slavisk rhap-
sodi» af A. Dvorak. 

Raffs symfoniska ton
målning tillhör onekligen 
mästarens bästa alster, sär-

T O L S T O Y - B A T A I L L E S S K Å D E S P E L »UPPSTÅNDELSE» P Å SVENSKA T E A T E R N . 1. PROLOGEN. 

KATINKA M A S L O F (FRÖKEN LUNDEQUJST), PRINS DIMITRI (HR KLINTBERG) . 2 ANDRA AKTEN 

D E N T R E D J E T I L L VÄNSTER I F Ö R G R U N D E N : KATINKA MASLOF. 3. SLUTSCENEN UR F J Ä R D E 

A K T E N : KATINKA OCH PRINS DIMITRI. A. BLOMBERG FOTO. 

skildt äro de båda första afdelningarna 
med deras naturlyriska läggning och in
tressanta stämföring mättade af poesi. 
Den sista afdelningen, som målar nat
ten, har erhållit en bullrande och stor
mig karaktär, hvilken kommer något 
förbluffande efter den blida skymnings
musiken och för öfrigt saknar inspira
tion i samma expressiva grad som de 
föregående afdelningarna. 

Af Tscbaikowskynumren blef den 
insmickrande valsen ett ljust tonminne, 
likaså det Mozar:ska andantinot, hvari 
hr Östman och fru Lang förträffligt 
utförde de bägge principalstämmorna, 
respektive flöjt och harpa. 

Dvoraks slaviska rhapsodi var ett 
melodiskt strålande slutnummer, lätt 
och raskt nedkastadt som ett kåseri, 
skrifvet under inflytande af sin npp-
hofsmans goda lynne. 

Hofkapellet spelade hela programmet 
med glans och känsla under hr Henne-
bergs vakna anförande, och publiken 
mottog prestationerna med varmt in
tresse. 

E. H—n. 

O VENSKA TEATERN. Det är icke 
något litterärt förstarangsverk, som 

fransmannen I. Bataille 
åstadkommit med sin 

dramatisering af Leo Tol-
stoys stora och gripande 
sköna dikt »Uppståndel
sen». Den ryske skaldens 
outtömliga snille, som lyser 
och hänrycker på snart 
sagdt hvarje sida af denna 
beundransvärda roman om 
kärlekens och osjälvisk
hetens segeröfverondskan, 
har i dramats form förlorat 
oändligt mycket af sin 
poesi, blifvit fragmenta
risk, utan mellantoner,utan 
dessa fina psykologiska 
detaljmålningar, med hvil
ka Tolstoy klart belyser 
människosjälarnes evolu
tion. 

Men likafullt har dra
mat, tack vare bokens öf-

verflödande förtjänster, 
fått inmängdt i sina scener 
så mycket af diktens eld, 
att det har blifvit ett verk
ningsfullt teaterstycke, där 
enskilda partier lefvastarkt 
och öfvertygande och i 
sina replikers märg låta 
oss känna vibrationerna af 
detta för rättvisa och 

människokärlek alltjämt 
lika varmt klappande dik-
tarhj ärta. 

På utförande och upp
sättning ha teaterns direk
tion och artister nedlagt 
berömvärd omsorg. Trots 
den öfverväldi^ande stora 
roll-listan, som binder så 
godt som teaterns hela per
sonal — från generalerna 
till de yngsta rekryterna 
— har stycket blott två 
bärande figurer, prins Dim-
itri och kammarjungfrun 
Katinka, hvilka framstäl
las af hr Klintberg och 
fröken Lundequist. 

Den sistnämnda har 
här fått en uppgift, som ge
nom skiftningarne från 
ung oskuldsfull flicka till 
prostituerad kvinna, lef-
vande djupt nere i sam
hällets smuts och därifrån 
ånyo höjande sig till ren
het och godhet, gaf den 
talangfulla artisten ett ut
märkt tillfälle att visa vid
den och begränsningen af 
sin indvidualiseringskonst. 

Ja, vi skrifva afsiktligt 
begränsningen, ty näppe
ligen blef prologens Ka
tinka-typ af vårspröd skygg
het, fägring och oskuld 
hvad den borde blifvit; 
därtill är fröken L:s tern-

I 



IDUN 1905 — 1 9 2 — 

perament för kraftigt i 
sin mogna bredd, hennes 
djupa rösttimbre för med
veten, och hennes kloka, 
monumentala an sikte.hvari 
lifserfarenheten dragit be
stämda linjer, ger ingen 
sanktion åt gestaltens 
skälfvande gazellrörelser. 
Men hvad som där brast 
i illuderande framställning, 
ersattes till fullo i fängelse-
scenen med eit sant konst
närligt och realistiskt gri
pande spel, som visade en 
alldeles ny sida af fröken 
L:s gedigna begåfning. 

Herr Klintbergs Dim-
itri var stundom något 
deklamatorisk och föreföll 
för öfrigt ganska monoton, 
men det kan knappast läg
gas konstnären till last, 
ty figuren har i bearbeta-
rens hand gjorts till en 
helt vanlig teaterädling. 

Bland de många bi
rollerna framträdde sär-
skildt jurymännens repre
sentanter, som alla gåfvo 
god färg åt sina korta upp 
gifter. Deras "sittning* 
hörde för öfrigt till styc
kets bästa punkter. Hvar-
je replik i denna scen göm
de en satirisk udd, som 
sköt ut och träffade. Fru 
Byströms lilla raseriscen bland fångarne gjordes lika
ledes med en naturtrogen skärpa, som lämnade intet 
öfrigt att önska. 

Premiärpublikens hållning var ej prononceradt god
kännande, men om det föranleddes af höga konstnär
liga kr.f, som funno sig otillfredsställda, elltr af lik
giltighet, af brist på förståelse inför ett etiskt ämne, 
ställdt i diktens belysning, vill jag lämna osagdt. I 
alla händels-r torde stycket kommi att kvarstå på re
pertoaren en längre tid framåt. Och det förtjänar väl 
att ses. 

B. H-n. 

S Å N G - OCH MUSIKSÄLLSKAPET F I L O M E L E S I ÖREBRO U P P F Ö R A N D E A F »KONUNG F Ö R E N DAG» 

A. B A R R F O T O . 

VILHELM STENHAMMAR gaf i fredags sin andra 
Be.ethovenafton i Musikaliska akademien, som var 

fylld till sista plats. Att aftonen skulle blifva en sann
skyldig högtid var hvad man på förhand kunnat vänta. 
Den skall ock länge lefva i åiörarnes minne och vid
makthålla det intresse för dylika i konst och utförande 
fu löd'ga musiktill-ätällningar, som hr Stenhammar ge
nom sin insats i vårt musiklif fram dstrat. Af omstän
digheterna hindrade att ingå på ett närmare omnäm
nande af konserten, vilja vi i alla musikintresserades 
namn tillönska hr S. god fortsättning på det inslagna 
området. Bifallet var naturligtvis synnerligen varmt 
och intensivt. 

C RÖKEN SIGNE WI-
* DELL har i dessa An-
dersenska jubileumsdagar 
fogat en vacker länk t 
byllningskedjan till den 

snrllrike sagodiktarens 
minne genom att hålla ett 

par uppläsningsaftnar, 
hvarvid hon föredragit nå
gra af skaldens kvickaste 
sagor. Publiken, som båda 
aftnarne tyllt Vetenskaps
akademiens hörsal så långt 
utrymmet medgifvit, har 
haft öfvermåttan roligt åt 
det med genialisk konst 
framburna föredraget. Ty 
fröken Widell äger verk
ligen den bland svenska 
artister sällsynta förmågan 
att kunna berätta. Med 
minspel, tonfall och gester 
gör hon sagornas gestal
ter fullt lefvande, hvartill 
kom ner, att den komiska 
verkan förhöjes genom hen
nes förmåga att recitera 
sagorna på god danska. 

När man förfogar öfver 
en så upptriskande konst, 
kan man alltid göra räk
ning på sympati. 

OPERAFÖRESTÄLLNIN 
GAR i landsorten 

torde ej höra till de hvar-
dagliga musikföreteelserna 

i våra provinser. Det är därför värdt att markera, att det 
sedan många år existerande musiksällskapet >Filomele> 
i Örebro i dagarna därstädes uppfört Adams opera-
com que >Konung för en dag» med god konstnärlig 
framgång och i en mycket vacker scenisk utstyrsel. 
Teaterintendenten Ossian Lindgren och musikdirektör 
Emil Hiort ha varit de energiska och insiktsfulla le
darne af det hela. 

Vi meddela här invid en gruppbild ur operan, så
dan den tett sig på Hjälmarestadens scen. 

n s a l l a n y h e t e r 

BARNKLÄDER 
Goss-dräkter * Goss-kavajer 

Goss-paletåer * Flick-kappor 

sk-koftor * Flick-klädningar 

Hufvudbonader m. m. 

nu inkomna hos 

B L B E N D I X 
OBS.! Sändningar för benäget urval expe

dieras till ärade kunder samt till i landsorten 
kända personer. 

Prisuppgifter och tygprofver sändas på be
gäran franco. 

Vid rekvisition beböfver endast uppgifvas 
barnets ålder. 

1 6 R e g e r i n g s g a t a n 1 6 

5 S t u r e g a t a n 5 

9 0 D r o t t n i n g g a t a n 9 0 
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UUSMODRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
• * inköp af Hafregryn & Korngryn erhålla 
Hafregrynskvarnen "Sveas" i London med 
Guldmedalj belönade tillverkningar, för
packade i säckar eller kartonger om Vi & Va 
kilo. Sveas Sundhetsmjöl i hel- eller half-
kilopaketer rekommenderas till barn och 
sjuklingar och samtliga dess tillverkningar 
utmärka sig för sin goda smak, lättkokthet 
och renhet. Finnes hos alla välsorterade 
engrossister och detaljister i hela Skandi
navien. 

Hafregrynskvarnen SVEA, 
Ragnar L. Jeansson, KALMAR. 

Tabell öfver näringsvärdet af våra för
nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo: 

Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, Hvete-
bröd 55, Fårkött 62, Torsk 40, Mjölk 87 
Korngryn 116, Hafregryn 153. 

KOKSALMANACK 

Redigerad af 
ELISABETH ÖSTMAN. 

Inneh. af El isabeth Östmans Husmoders
kurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 16-22 APRIL 1905. 

S ö n d a g : Klar bul jong med ost
smörgåsar ; färserade fileter af slätvar 
med kräf tsås; stekta r ipor med fransk 
potatis och salader ; biscuitstårta. 

M å n d a g : Jordär tskockspuré med 
rostadt b röd ; stufvade aborrar . 

T i s d a g : Angstekt refbensspjäll med 
pressad po ta t i s ; semlor med mjölk. 

O n s d a g : Sjömansbiff å la J u n o ; vin
soppa med biscuits. 

T o r s d a g : Arter med fläsk; plät tar 
med sylt. 

F r e d a g (Långfredag): Oxsvanssoppa; 
kokt lax med mayonna ise ; r is å la 
grotte. 

L ö r d a g : Köttkorf med stufvade 
turska bönor ; smörgåspudding , 

RECEPT: 

R i s c u i t s t å r t a (f. 12 pers.) 320 gr. 
sötmandel , 320 gr. strösocker, 7 ägg-
hvitor . 

T i l l g a r n e r i n g : Syltade apelsin
skal, frukt och gelé. 

T i l l p a n n a n : 1 msk. smör, 2 msk. 
stötta skorpor. 

B e r e d n i n g : Mandeln skållas, tor
kas väl, drifves genom mande lkvarn 
och b landas med sockret. Agghvitorna 
vispas till hå rd t skum och vispningen 
fortsätles V-t tim. Ägghvi teskummet 
b landas försiktigt med mande ln och 
sockret, hvarefter massan fylles i en 
väl smord och brödbes t rödd tackjärns
panna och gräddas i svag ugnsvärme 
omkr. 1 t im. Tår tan stjälpes upp, när 
den afsvalnat och garneras, när den 
är kall, med frukt och gelé. 

A n g s t e k t r e f b e n s p j ä l l (f. 0 pers.) 
1 Va l^g. refbenspjäll, 1 liten msk. salt, 
Va tsk. hvi tpeppar , 4 färska eller Va hg. 
torkade äpplen, 1 msk. socker, 1 hg. 
ka t r inp lommon, 1 msk. smör, 6 del. 
kokande buljong eller vatten. 

S å s : 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, köttjus. 

B e r e d n i n g : Refbenspjället som 
bör vara tunt skuret, knäckes, tvättas 
med en duk doppad i het t vatten och 
ingnides med kryddorna . Äpplena 
sköljas, torkas, u rkärnas och skares 
i skifvor, som doppas i sockret. Ref-
bensspjället u tbredes med den köttiga 
sidan nedåt och belägges med äppel-
skifvorna eller de to rkade och väl 
sköljda äpplena samt ka t r inp lommonen . 
Det hoprul las och igensys väl med 
segelgarn, förut doppad t i kokande 
vat ten. Smöret brynes i en stekgryta, 
köttet nedlägges och brynes vackert 
på alla sidor, hvarefter det spädes litet 
i sänder, med den kokande buljongen 
eller vattnet och får steka med tätt 
slutet lock omkr. 3 tim. Det tages upp , 
segelgarnet bor t tages och köttet skares 
i vackra bitar, hv i lka uppläggas på 
varmt serveringsfat och garneras med 
äpplena och p lommonen samt kruskål 
eller persilja. 

Såsen beredes på vanligt sätt. 

S j ö m a n s b i f f å l a J u n o (f. G pers.) 
1,3 kg. benfrift innanlår eller biffkött, 3 
tsk. salt, Va tsk. hvi tpeppar , 4 msk. smör 

gr.), 2 msk. fint hackad portugisisk 
lök, 2 hg. kokt, rökt skinka, 1 Va l i ter 
rå potatis, 8 del. efterbutjong, 2 del. 
hvitt , franskt vin eller pilsener. 

Gif barnen den bästa när ing och de 
växa u p p till friska och starka männi 
skor. 

Gif vuxna den bästa när ing och de 
förblifva friska int i l l sena å lderdomen. 

Använd därför endast 

Gyllenhammars 

hafregryn, 

som fås i livarje välsorterad speceriaffär. 
A k t i e b o l a g e t 

Göteborgs Ris- & Valskvarn. 

T i l l p a n n a n : Va msk. smör(10gr.) 

B e r e d n i n g : Köttet tvättas med en 
duk doppad i he t t vatten, skares i om
kr ing 2 cm. tjocka skifvor, hv i lka bu l 
tas lätt på båda sidor och beströs med 
peppar och salt. En tackjärnspanna 
upphet tas långsamt, smöret brynes däri-
biffarna iläggas och stekas 1 min . på 
hvarje sida. De uppläggas och pannan 
urvispas med den heta buljongen och 
såsen t i l lvaratages. 

Löken skalas och hackas fint. Skinkan 
skares i skifvor. Potatisen skalas och 
skares i Va cm. tjocka skifvor. 

En k o p p a r p a n n a med tätt s lutande 
lock smörj es med kallt smör, där i 
lägges ett hvarf biffar och lök, dä rpå 
ett hvarf skinka och potatis, så lägges 
allt hvarfvis, öfversta hvarfvet bör 
vara potatis. Biffsåsen påhälles och 
bör stå upp til l öfversta hvarfvet. An-
rä t tn ingan får sakta koka 2 tim. 
hvaref ter vinet tillsättes och kokningen 
fortsattes Va t im. 

Biffen serveras di rekt ur pannan. 

V i n s o p p a (f. G pers.). 1 citron, 150 
gr. toppsocker, 1 Va lit. vatten, 4 del. 
franskt vin, 2 msk. potatismjöl, 4—5 
äggulor, 2 msk. strösocker. 

B e r e d n i n g : Citronen skötjes väl 
och torkas. Skalet afrifves mot sockret 
och saften utpressas. Vattnet kokas 
u p p med sockret, citronsaften och 2 
del. at' vinet. Soppan afredes med 
potatismjölet u t rö rd t i resten af vinet 

och får ett godt uppkok, Äggulorna 
uppvispas med strösockret i soppskålen 
och soppan tillslås under kraftig visp-
ning. 

Den serveras varm med biscuits eller 
makroner . 

K o k t l a x (f. G pers.) Ett laxstycke 
på 2 kg., 4 insk. salt, Va tsk. saltpeter, 
Va msk. socker, dill, 4 k ryddpepparkorn , 
2 lit. vatten. 

T i l l g a r n e r i n g : 1 lit. fiskspad, 1 
msk. franskt vin, 5 blad hvitt , 5 blad 
röd gelatin, 2 ägghvitor, 2 rödbetor , 2 
hå rdkok ta ägg, persilja, mayonnaise . 

B e r e d n i n g : Laxstycket borstas, 
rensas väl och tvättas med en duk. 
Det ingnides därefter med en bland
ning af 2 msk. salt, saltpetern och sock
ret och får ligga 1 t im. Det sättes på 
elden i 2 lit. l jumt vatten med resten 
af saltet, dill och k ryddpeppa rko rnen . 
Spadet skummas noga, då det kokar 
upp . Fisken fåi därefter sakta koka 
tills fenorna lossna lätt, då den genast 
upplägges på serveringsfatet och får 
kallna. Spadet klaras med agghvitorna, 
silas genom en i het t vatten urv iden 
servett och vinet hålles i. Hälften af 
spadet ti l lsättes med det hvi ta och den 
andra hälften med det röda gelatinet, 
spoladt med kallt och upplöst i litet 
varmt vatten. En del af det ljusa 
spadet hålles öfver fisken och får 
stelna. Resten af spadet upphäl les och 
får stelna, l ikaså det l jusröda spadet. 
Strax innan laxen serveras, garneras 
den med det sönderhackade geléet, 
rödbetorna , de skurna hå rdkok ta äggen, 
persil jan och om så önskas m e d m a y o n -
naisen. 

M a y o n n a i s e (f. G pers.). 3 msk. smör 
(60 gr.), 5 msk. mjöl, Va tsk. engelsk 
senap, 6 del. vatten. 3—4 äggulor, 
saften af Va citron, 3 tsk. vinaigre 4 
msk. fin matolja, salt, socker, 2 del. 
tjock grädde. 

B e r e d n i n g : Smör, mjöl och senap 
sammanfräsas, det kalla vat tnet till
sättes litet i sänder , under flitig rör-
ning och såsen får koka 20 min. Den 
passeras därefter och röres tills den 

L a g e r m a n s 

BAKPULVER 
" T o m t e n " 

är e rkänd t 

jäsningsmedlet 
vid all slags f inbakning. 

Ingen jäsning före gräddningen i ugnen 
behöfs vid användande af Lagermans 
Bakpulver »TOMTEN». 

bl i r kall, då äggulorna, en i sänder, 
iröras och såsen arbetas med slef om
kring Va t im. under det att oljan, ci
tronsaften och vinaigre 'n til lsättas 
droppvis . Såsen afsmakas med salt 
och socker och sist tillsättes den till 
hå rd t skum slagna grädden. Den ser
veras i särskild såsskål eller som gar
ner ing omkr. fisk och kött. 

R i S ' å l a g r o t t e (f. 6 pers.) 1 kkp 
arakanar isgryn, 1 Va lit. oskummad 
mjölk, 1 liten kkp. strösocker, knifsudd 
vanil in, C del. tjock grädde, 6 blad 
gelatin. 

B e r e d n i n g : Risgrynen skållas i 
het t vatten. Mjölken kokas upp, grynen 
iläggas och få koka, unde r rörning, 
till en tjock gröt, som slås upp att 
kallna. Då tillsättes sockret, vanilinet, 
den till hå rd t skum slagna grädden, samt 
det sköljda och i 2 msk. va rmt vatten 
upplösta gelatinet, som bör vara väl 
afsvalnadt, annars s junker det ti l l 
botten af puddingen . Massan hål les i 
en vacker bleckform (förut skölj d med 
kallt vatten och bes t rödd med strö
socker) och ställes på kall t ställe att 
stelna. När pudd ingen skall stjälpas 
upp, doppas formen hast igt i va rmt 
vatten. Den serveras med jo rdgubbs -
saft eller vinbärsgelé. 

Andra häftet af 

MODELLKATALOG 
I d u n s M o d e t i d n i n g n:r 3 

m e d r i k h a l t i g a s t e o c h m o d e r n a s t e u r v a l f ö r v å r s ä s o n g e n , 

u t k o m m e t o c h e x p e d i e r a d t . 

D e s o m e j p r e n u m e r e r a t k u n n a e r h å l l a l ö s n r r g e n o m 

n ä r m a s t e b o k h a n d e l e l l e r t i d n i n g s k o m m i s s i o n ä r , e l l e r o c k 

p o r t o f r i t t d i r e k t f r å n o s s o m 5 0 ö r e i n s ä n d e s i p o s t a n v i s 

n i n g e l l e r s p a r m ä r k e n . Iduns Expedition. 

Barngarderoben 
a l l a m ö d r a r s o v ä r d e r l i g a s k a t t o c h h j ä l p r e d a , utgifves 
äfven år 1905 efter samma bepröfvade plan som hittills. Med sitt en gång i månaden 
utkommande 12-sidiga nummer, innehållande ett åttiotal illustrationer öfver allt, som 
hör till våra barns dräkt från de spädaste åren till vuxen ålder och åtföljdt af en stor 
dubbelsidig mönsterbilaga, ersätter tidningen mångfaldt den ringa prenumerationsaf-
giften af 3 kronor pr år genom den nytta och den besparing, dess praktiska innehål 
bereda hvarje hem.. 

Hvarje husmoder, som själf ombestyr sina barnkläders förfärdigande i hemme 
bör ej försumma att prenumerera på prof, ett hälft år kr. 1:60, helt år 3 kr. 

Klädlinor! Minor! Klädlinor! 
som ej smeta från sig och ej sno sig, till
verkade för hand af mångtrådigt, vatten-
tvinnadt bomullsgarn, i längder om 25 mtr 
kr. 1,50, 50 mtr kr. 2,50 fraktfritt från 

Bröderna Sjöström, Jemshögshy. 

Prenumerera på Mun! 

VykortsbestäEIningar 
efter insändt fotografi utföras i prima ljus-
tryck till 12 kr. pr 1,000 ex. hos Nordiska 
Forstoringsanstalten, Jakobsg. 25, Stock
holm. Obs.! Öfver 2,000 olika svenska vy-
och fantasibrefkort finnas i lager. Prof-
sändning häraf till kr. 2,25 för 100 st. i 
finaste kolorering och kr. 1,50 för 100 st. 
i ljustryck. 

Alla s v e n s k a män och kvinnor 
böra läsa den nya tidskriften »Vår 
vindar», som är fall af entusiasm 
för utveckling och själffoslran. 
Aprilnumret innehåller bl. a. »Ett 
nytt Sverige», »Konsten att upp
fostra barn — och föräldrar», »Fram
gångens hemlighet», »Viljans makt», 
»Vetenskapen om fysiskt välbefin
nande, Den vitala kraften», »Akt
ning för kvinnans rätt», »Varslet», 
»En synvilla» m. m., m. m. Detta 
nummer, som är tidskriftens första, 
är tryckt i en mycket stor upp
laga och sändes gratis och franco 
till hvar och en som insänder sin 
adress till Red. af Vårvindar, 
Stockholm. 

Pappersmönster 
af alla slag, fullt tillförlitliga, moderna 
och eleganta, erhål las omg. från oss till 
nedans tående pris inom Sver ige: 
Bluslif 40 öre 
Kjolmönster utan släp 50 öre 
Prinsessklädnlng 75 öre 
Reformdräkt 75 öre 
Bärndräktmönster 50 öre 
Kragmönster (Pellerin) 50 öre 
Kappmönster 60 öre 
Nationaldräktmönster 1 kr. 

Uppgif lifvidd, (omedelbart under ar
marne), midjevidd och kjollängd, er
hål ler Ni till Eder figur fullt passande 
mönster . 

Expedieras portofrit t om rekvisi t ion 
åtföljd af l ikvid i spa rmärken eller 
postanvisning insändes ti l l 

Iduns Mönsterafdelning, 
Drottninggat. 51, Stockholm. 

Damernas Musikblad 
U t g i f v e t a f E L L E N S A N D E L S . 

u t k o m m e r m e d 20 n u m m e r å r l i g e n , h v a r t d e r a i n n e h å l l a n d e 

8 stora sidor musik utom en rikhaltig och intres
sant textafdelning m e d m å n g a p o r t r ä t t f r å n m u s i k 

v ä r l d e n . P r i s f ö r h e l å r g å n g , o m f a t t a n d e ett 70-tal in-
och utländska kompositioner, endast 6 kronor. 
P r e n u m e r e r a f ö r 1905 i n ä r m a s t e p o s t a n s t a l t e l l e r b o k h a n d e l . 

Mesta och bästa musik till billigaste pris. 

^********¥¥¥* ***** 
$ Tidaholms Fantasimöbler * 

rikhalt. * 
urval i .fc 
fornn. X 
stil. J 

Fullst. T 
rums- J 
möble- * 

« mang utföras i alla olika variationer 7b-
4c efter order. Mod. mönster. Begär Ä 
5̂ prisuppgifter från Tidaholms Bruks ji. 

Aktiebolag, Tidaholm. Försäljnings- 1 
J magasin Beridarebansg. 27, Birger T 
^ Jarlsg. 1, Stockholm. ^ 

* ******** ********** 
F r ä k e n p o m a d a 

är det enda absolut säkra medel att snabbt 
och utan obehag borttaga fräknar, lefver-
f kickar och solbränna samt göra den fulaste 
hy hvit och vacker. 

Ofelbar verkan garanteras. 
Fräkenpomadan innehåller inga för hyn 

skadliga beståndsdelar. 
Många intyg och tacksamhetsbref från 

hela Skandinavien. 
Pris 3 kr. pr burk. Expedieras emot post

förskott eller efterkraf. 

Tekniska General-Depoten, Stockholm, 
1 5 F ^ i d d a r e g a t a n 1 5 . 

Prenumerera 

Iduns Modetidning 



IDUN 1905 194 — 

Egen tillverkning 

ä kr. 7.50 med fodral. 

B e n n s t r ö m & J a n s s o n 
P a r a p l y m a g a s i n , 

45 R e g e r i n g s g a t . 45, 
S T O C K H O L M . 

LEDIGA PLATSER 

Remington 
Institut för undervisning i Maskinskrifning 

och Stenografi. Karduansmakaregatan 1 
Stockholm. 

Samskola i H M . 
1) Föres tåndar innebefa t tn ing och 2) 

en lärar innebefa t tn ing vid nybi ldad 
samskola med t i l lsvidare 2 förberedan
de och 2 elementarklasser sökas före 
den 15 Maj 1905 att t i l l t rädas den 1 Sep
tember samma år. 1) Lön : 1,500 kr. med 
utsikt till löneförhöjning. Hufvudäm-
nen: hälst tyska språket och kristen
dom. Kompetensvi lkor : hälst högre 
lärar innesem. 2) med hufvudsakl ig un
dervisning i de förberedande klasserna; 
Lön: 1,000 kr.; kompetensv i lkor : högre 
nickskola j ämte m i n d r e sem. Ansök
n ingarne ställas till Styrelsen under 
adress : Pastor L. E. Enge ,Malmberge t 

Vid 
II 

Os 
finnes från nästa läsårs början plats 
för examinerad lärar inna. Undervis 
n ingsämnen: svenska IV—VI, na turkun
nighet III—VIII samt engelska VII, VIII. 
Begynnelselön 1,200 kr. Skolan erlägger 
haifva pensionsafgiften. Vederbörliga 
handl ingar — äfven läkarebetyg — in
sändas före 1 Maj till Föres tåndar innan 

Vid 

Landskrona Elementarskola 

för flickor 
är en lärar innebefat tning i förberedan
de afdelningen ledig att t i l l träda nästa 
höst termin. Kompetensvi lkor: småsko
lelärar inneexamen, helst i förening med 
elementarskolebi ldning. Lön 700 kro
nor med tvänne åldersti l lägg hvardera 
å 100 kronor j ämte b idrag ti l l pensions
afgift. Ansökningar, åtföljda af veder
börliga betyg, insändas till Styrelsen 
före den 1 Jun i 1905. 

Lärarinna. 
Vid Visby högre flickskola sökes en vi

karierande lärarinna för nästa läsår med 
undervisningsskyldighet hufvudsakl i -
gen i na tu rkunn ighe t genom hela sko
lan och matemat ik på mellanstadiet . 
Lön 1,200 kr. Afgångsbetyg från lära
r inneseminar ie t eller motsvarande kom
petens önskas. Ansökningar böra in
sändas, till Styrelsen före den 20 April. 

STYRELSEN. 

Vid Sunne 4-klass. Samskola 
äro till nästa läsår två lä rar innepla tser 
lediga: 

en med undervisningsskyldighet 23 
lektioner i veckan, hufvudsaki igast i 
tyska språket samt engelska i en klass. 
Med denna plats förenas äfven före-
ståndarinneskapet för skolan. Lön 1,000 kr. 

en med undervisningsskyldighet 28 
lekt ioner i veckan, hufvudsakl igen in
om förberedande afdelningen. Kom
petens: Småskol lärar inneexamen. Lön 
500 kr. 

Ansökningar insändas före apri l må
nads utgång till 

Styrelsen för Sunne Samskola, 
adress : Sunne. 

Ung, Kvinnlig 

E x p e d i t , 
fullt van i garn-, väfnads- och 
tricotaffår, erhåller genast väl 
aflönad plats om svar jämte foto
grafi, lönepretentioner och be-
tygsafskrif ter insändas t i l l 

Gustaf A. Berglöf, 
U p s a l a . 

ldre , pålitl ig barnsköterska, som på 
' egen hand kan sköta ett t re måna

ders gammal t barn, samt dess tvätt och 
s t rykning erhål ler genast eller till den 
24 apri l plats om svar sändes till »Fullt 
pålitlig», Helsingborg p. r. _ 

Lärar innor som önska platser till som
maren och hösten torde nu göra 

anmälan å Norra Inack.-Byrån, Malm-
ski lnadsgatan 27, Stockholm.  

G u v e r n a n t , 
full kompetent att läsa tredje och fjärde 
klassernas kurser med tvenne gossar 
om 10 och 11 år, erhål ler plats den 1 
Sept. i familj på egendom i södra Kal
mar län. Erfarenhet af läsning med 
gossar önskvärd. Närmare medde landen 
genom Fr iher r innan A. Rappe, Wäxiö. 

vid Hernösands stads fattighus är ledig 
från 1 ins tundande Maj månad . Löne
vil lkor: 400 kronor och al l t ing fritt. En
dast kompetente sökande torde anmäla 
sig. Ansökningshandl ingarna insändas 
före den 20 April till Fat t igvårdsstyrel
sen, Hernösand. 

pöreståndarinncplatsen samt en lärarinne-
* befattning vid Stockholms Läns Idiot
anstalt kungöres härmed ledig att tillträda 
d. 1 inst. September. Lönevilkoren äro 
respt. 600 och 400 kronor jämte allt fritt. 

Ansökningshandlingar, ställda till Anstal
tens Styrelse, adr. Väsby, skola insändas 
före 15 maj. Närmare upplysningar lämnas 
af Syssloman Q. E. Brandt. 

STYRELSEN. 

förestånderska för tvättinrättning 
sökes till l:sta Maj. Ansökningar åt
följda af betyg & referenser samt upp
gift om ålder, lönepretent ioner etc 
sändes unde r adress : Aktiebolaget Åtvida
bergs Slakteri-, Bad- och Tvättinrättning. 
Åtvidaberg. 

Ung fransyska lär angenäm sommar, 
plats. Svar med nödiga upplysnin-

gar torde insändas i bref märk t : »In. 
född» under adress : S. Gumaelii Annons 
byrå, Stockholm.  
p n infödd engelsk dam, musikal isk och 
T - anspråkslös, önskas öfver sommar
månade rna på egendom vid vestkusten. 
Lön 30 kr. p r månad. Svar till Fru Ama
lia Håkanson, Runesten, Warberg . 

EJusföreståndarinna erhål ler plats in-. 
1 • s tundande vår hos medelå lders 
änkeman med tvenne barn 7 o. 10 år. 
Sökande bör vara sparsam och ordent
lig, barnkär , skicklig i mat lagning samt 
i öfrigt kompetent att förestå ett Iiättre 
hem Svar med lönepret., fotog. o. ref. 
till »Villaägare» p. r. Halmstad. 

D l a t s e n som hushållerska vid länlasa-
' ret tet i Jönköping bl ir ledig den 
24 näs t ins tundande oktober. Förmå
ne rna ä r o : allt fritt och i kontant lön 
410 kronor. Sjukplatsernas antal på 
lasarettet är 150: antalet sköterskor och 
tjänare, hvi lka hafva kost på lasarettet, 
uppgår till cirka.30 personer. Sökande 
torde sända sina betyg och rekommen 
dat ioner till Lasaret tssysslomannen. 

Jönköping den 7 Apri l 1905. 
Lasaret tsdirekt ionen. 

p n anspråkslös, ordentl ig flicka, ej 
under 20 år, kunnig i enklare mat

lagning samt bakning, önskas d. 24 apri l 
i 2 äldre personers hushål l . Svar torde 
lämnas till »B. E. S.» Söderköping, p.r . 

Två åldriga makar 
söka till nästa höst en trotjänarinna för 
sig och sitt lilla hushål l , bes tående en
dast af dem och tjänarinnan. Hon 
måste vara stadgad, moraliskt bildad, 
ordningsälskande, af god hälsa, kunn ig 
i mat lagning och finare brödbakning , 
men ej för fin att städa några r u m och 
i allt besörja den nödiga uppassningen 
inom bekvämt inrät tade lokaler. Lönen 
kan påräknas god. Reflekterande hän-
vände sig i bref, inneslutande vitsord 
åldersuppgift m. m., unde r adress : *TMl 
de gamle», Addarsnäs, pr Finsta station 
(Roslagen).  

Erfaren barnjungfru 
helst sådan som genomgått u tbi ldnings 
kurs , erhål ler förmånlig plats från den 
24 April i Karlskrona. Sökande torde 
anmäla sig i huset, Karlaplan N:o 2. tre 
tr. u., kl. 2 till half 3 på dagen hos Fru 
Levertin. 

B a r n f r ö k e n . 
Förmånl ig plats för enkel sådan om 

uppgift l ämnas 50 Vasagatan. Lind. 3 tr. 

B a r n f r ö k e n . 
En ordentl ig, påli t l ig ung flicka af 

god familj, kunn ig i sömnad kan få 
plats som barnfröken i slutet af Apri l 
om betyg, por t rä t t och lönepretent ioner 
sändas i bref till "G. E. Norrköping" 
under adress : S. Gumselii Annonsnyrå, 
Stockholm. Vidare u n d e r r ä t t e l s e r g e -
nom bref. 

En pl ikt t rogen, arbetsam, bät t re flicka 
ej unde r 20 år erhål ler plats fortast 

möjligt i godt hem, villig deltaga i 
vården om 2 små barn och sömnad 
Lön 100 kr. Svar till »Ung familj» 
Hernösand. 

Bi ldad, ung flicka erhål ler plats i 
apotekaréfamilj som barnfröken för 

en liten flicka. Den sökande bör vara 
barnkär , frisk och sund, samt villig 
deltaga i lä t tare husl iga göromål. Svar 
med fotografi och uppgift om löne-
vilkor till fru »K. S.», adr. Hofverberg, 
Jämt land. 

Barnkär, anspråkslös flicka, som genom
gått kurs i barnavård, kunnig i söm

nad, får plats såsom barnfröken i Luleå från 
midten af instundande maj månad. _ Barnen 
äro en fyraårig gosse samt ett spädt barn. 
Svar med fotografi, rekommendationer och 
löneanspråk till "E . O. 05" Iduns exp. 

n anspråkslös, ordentl ig och bi ldad 
flicka från ett godt hem, något kun

nig i sömnad och som är villig städa 
barnens tvänne r u m och hafva tillsyn 
öfver en flicka på 8 år samt för öfrigt 
deltaga i förefallande göromål inom 
huset, erhål ler plats den 24 ins tundande 
April . Svar med fotografi och lönean
språk ti l l »H. L», Allmänna t idnings
kontoret, Gefle. 

Goda platser för hushållsbiträden, lära
rinnor, barnfr. värdinnor att söka gen 

Inack.-Byrån, Norrköping. 
Rikstel. 9 16 Ej inskrifningsafgift. 

Qbs ! Brefsvar mot 2 porton.  

PLATSSÖKANDE 

ärar inna, som vistats utrikes, äger 
1 e lementarbi ldning, är undervis 

ningsvan och musikkunnig , söker plats 
till hösten. Svar till »M. O.», Sjötorp p . r. 

Lärar inna, anställd vid en hä rva rande 
större skola, van att undervisa såväl 

gossar som flickor i den första skolål
dern, önskar medfölja någon svensl 
familj till ut landet, hälst England. Svar 
till »Hösten 1905», Iduns exp. f. v. b. 

Ung, sem.-bild. lärar inna, van att un
dervisa i svenska ämnen, språk o 

musik önskar sommarplats . Utm. bet 
Ben. svar till »Fritt vivre E.», under 
adress S. Gumcelii Annonsbyrå, Sthlm. 

u 
ng kvinnlig sjukgymnast med godt sätt 

önskar vara behjälpl ig vid badort 
eller medfölja ensam person för vård 
och sällskap. Huslig, musikal isk samt 
något h e m m a i engelska språket. Svar 
emotses tacksamt till »Massage» Iduns 
exp., Stockholm 

Kv. gymnast med flerårig prakt ik ön
skar till sommaren plats i familj 

eller vid bad. Svar »Van gymnast». 
Iduns exp. 

En kvinnlig s jukgvmnast önskar med 
följa ä ldre dam till bador t unde r 

sommaren. Svar till »Sjukgymnast 
Göteborg p. r.  
91 års kvinnl., ännu ej utexam. sjuk 
61*01 o gymnast önskar medfölja person 
till bador t eller komma i familj mot 
fritt vivré. Svar t i l l »Sjukgymnast, H 
B. 1905 Iduns exp., Sthlm. 
p x a m i n e r a d sjukgymn. önskar plats 
*— som 'sällskap i 1'am. el. hos sjuklig 
dam. Villig deltaga i husl iga göromål. 
Musikalisk, talar tyska och något fran
ska. Bästa ref. Svar till »24 år», Nord 
Annonsbyrån, Göteborg. 

Kvinnlig sjukgvmnast med goda betyg 
söker anstäl lning från 1 jun i . Har 

genomgått kurs i ansiktsbehandl ing. 
Ar resvan och behärskar engelska språ
ket. Svar till »Gymnast 1905», Iduns exp. 

Ung kvinnlig, legit imerad, s jukgym
nast önskar för sommaren piats i 

familj på landet eller att medfölja till 
badort . F ina referenser och betyg. Svar 
till »Tora» p. r. Kalmar. 
Cpråkk. gymnast, som und. v inter termin 
P praktiserat vid större sanator ium 
på kont inent önsk. t. sommaren plats vid 
bador t ell. i familj helst i Norge ell. 
Norrland. Svart.»Jma»,GumaeliiAnnons-
byrå, Malmö. 

Kvinnlig Sjukgymnast 
med goda betyg önskar medfölja pati
ent till badort , helst u tomlands, såsom 
massös. Sv. märk t »Sjukgymnast», Iduns 
Exp., Stockholm 

n massös önskar till sommaren plats 
hos familj eller på institut, ant ingen 

i Sverge eller ut landet . Svar till »G. 
O.», Iduns exp 

assös tillika hjälp, sällskap, lektris, 
musikal., önskar tillf. el. årsplats. 

Medfölj. gärna till badort . Svar till 
»Villig», Sköfde p . r. 

Massage meddelas af skicklig kvinnl. 
sjukgymnast. Obs.! Billigt pris. 

18 Kungsträdgårdsgatan.1 tr. ö. g. 

Sjukskö ter ska 
examinerad, som innehaft anstäl lning å 
sjukstuga, önskar plats från U u n i . Svar 
till »D. 24 år», p. r. Östersund, snarast 
möjligt. ! 

p t t medelå lders f runt immer af bi ldad 
rfi familj söker plats som värdinna, 
hjälp i hemmet eller som sällskap åt 
ä ldre dam, kunnigt i husl iga sysslor och 
skrifgöromål. Svar märk t »Redbar» 
till Iduns exp. 

Värdinneplats 
önskas af yngre, huslig, mångsidig, in
tresserad norsk dam. Svar märkt »Godt 
hem», Iduns exp. 
1 / ä r d inne plats i ak tn ingsvärd! hem sö-
" kes af en bi ldad flicka som vill och 

kan med ordning och trefnad förestå 
ett h e m och eger flerårig vana däri . 
Bästa referenser. Svar till »Oberoende», 
Gumselii annonsbyrå , Malmö. 

Föreståndarinna. 
En medelålders änkefru utan barn 

med god hälsa, gladt och vänligt sätt, 
kunnig i mat lagning önskar husmoders 
befat tning vid s jukhem-e l l e r anstalt. 
Utmärkta såväl skriftliga som munt l iga 
rekommenda t ioner kunna företes. Svar 
torde godhetsfullt lämnas till Iduns 
exp. märkt »Husmor». 

\J orra Inack. Byrån, Malmskilnadsg. 27, 
^ Sthlm. Riks.85 65. Allm.11187. Ansk. 

Värdinnor, Sällskapsd.. Kontors-, Hus-
hål ls- & Barnfröknar, Sjuksköterskor. 

E n g e l s k a 
önskar anställn. u n d e r sommaren som 
sällskap och att undervisa . Svar till 
»London», Iduns exp. 
p n engelsk dam önskar plats att un-

dervisa i sitt modersmål . Goda ref. 
Miss Edwards , Ekenäs, Vadsbro. 
ppaficuclra önskar till hösten plats i 
I I allojoMl g o d r a m i i j s o m sällskap el
ler att undervisa i sitt modersmål . Bästa 
ref. Svar »France», Iduns exp.  
p n ung anspråkslös Hicka önskar plats 
^ i en bät t re familj, är villig deltaga 
i förefallande göromål. På lön fästes 
ej afseende. Svar till »Tacksam», Sö
d e r h a m n p . r. 
p n ung flicka af t jänstemannafamilj 

önskar till sommaren plats på lan
det, hälst nära Stockholm, i lin familj 
att b i t räda med husl iga sysslor. Något 
kunnig i sömnad och finare handar -
beten. Svar till »K. B.», Iduns exp. 
p n ung, bättre, musikalisk flicka, ön-
~ skar k o m m a i en god familj som 
barnfröken där hon kan vara behjälp
lig i spelning, läxläsning, för öfrigt att 
gå frun t i l lhanda. Hälst landet. Svar 
ombedes till »Godt hem, 17 år», Iduns 
expedition. 

OC n m r i anspråkslös flicka önskar plats 
fiil-ai iy, j familj att deltaga i alla före
kommande göromål är kunnig i enklare 
matlagning, handarbete . Någon lön 
önskvärd. Svar emotses tacksamt till 
»Landsortstös», Täby p. r.  

Plats som sällskap, 
åt dam, som ämnar vistas vid sanato
r i u m eller u tomlands, söker bi ldad 
prästdotter , som innehaft lärar innepla ts 
å her rgård och vistats u tomlands . När
mare medde la r skriftställaren Henrik 
Wranér , Uppsalagatan 16, Stockholm. 
Allm. tel. Vasa 9 35. 
p n ung, intell igent flicka med gladt 

lynne och sätt önskar i saknad af 
eget h e m plats som sällskap i god och 
bi ldad familj eller hos ensam dam. Har 
vistats utrikes, är musikal isk; van vid 
sällskapslif äfvensom handarbe ten , hus
lighet och ordning. På lön fästes min
dre afseende. Svar för vidare upplys
ningar till »Ömsesidig trefnad» under 
adr . S. Gumselii " Annonsbyrå, Stoeli 
ho lm f. v. b . 

C o m sällskap och hjälp åt äldre dam 
^ önskas af 35-årig, anspråkslös flicka, 
är äfven kunnig i massage. Svar till 
»Tacksam», Iduns exp., Stockholm. 
M o t fritt vivre o. fria resor samt att 
* " blifva ansedd som familjemedlem 
önskar ung flicka plats. Genomgått 6 
kl. e lementar läroverk, Handarb. Vän
ners elevkurs, fr. Lundins slöjdkurs 
samt kurs vid Nääs. Ref. lämnas. Svar 
till »Slöjd - Iduns exp. 

I I ng musikalisk flicka önskar plats i 
V bät t re familj som sällskap o. hjälp. 
Hälst i sådan familj där skrifgöromål 
förekomma. Svar märk t »17 år» p.r. Sejfie. 

Anspråkslös 19-årig, något musika 
bi ldad Hicka, van vid husliga : 

alisl* 
syss

lor, matl., sömn. önsk. pl. i fam. såsom 
hjälp o. sällskap. Någon lön önskvärd. 
Svar till »Familjemedlem» Sv. Telegramb 
Annonsafd., Göteborg. 

20-årig Hicka, som genomgått sjuklas-
sigt läroverk, söker plats som 

hjälp i hushål let i godt hem, där hon 
betraktas som medlem af familjen. Svar 
till 'Nitram», Iduns Exp. 
I matlag., bakning, sömnad kunnig bil 
* dad flicka önskar plats. Ordningsvan, 
pl ikt trogen. Svar »Glad—Hurtig» under 
adr. S. Gumrelii Annonsbyrå, Sthlm. 

Ordningsvan, hushål lskunnig, bi ldad, 
sparsam, plikttrogen flicka söker 

plats. Svar ->Ej rädd ior arbete» under 
adr. S. Gumselii Annonsbyrå, Sthlm. 

Ung bät t re flicka önskar att mot fritt 
vivre komma till ett godt och tref-

ligt h e m för att deltaga i hushållet , 
samt något skrifgöromål. Vill anses 
som familjemedlem. Svar omgående 
till »Våren 1905» Öjebyn p. r. 
| - Ius l ig bät t re flicka kunnig i matlag-

ning och öfriga i ett h e m förekom
mande göromål önskar plats. Svar 
märk t »21 år» Årstad p. r.  
p n 20 års flicka önskar plats i bät t re 
" familj, att mot fritt vivre gå frun 
t i l lhanda, och vara behjälplig i alla 
förekommande göromål. Har genom
gått prakt isk skola. Svar emotses tack-
samt af »Arbetsam • Wexiö p. r. 
I ordningsam, bättre familj på landet 
* (hälst i mellersta Sverige) Önskas 
plats för en 19-års flicka att gå frun 
t i l lhanda u t i hemmets skötsel. Har f. 
n. dylik plats. Svar till »Snäll o. dug
lig», Iduns exp.. Sthlm f. v. b. 

P l a t s i god familj på landet 
sökes för en 15 års allvarlig, arbetsam 
flicka, att såsom familjemedlem emot 
fritt vivre, öfver sommaren vara be
hjälplig med sömnad, tillsyn af mindre 
barn och hvar jehanda förefallande göro
mål. Svar till »F. F.», Iduns exp. 

Inackordering 
önskas af en ung dam i ett godt och 
bi ldadt h e m på landet hälst vid sjö i 
Stockholms närhet . Svar t i l l "Mediem 
af familjen" Th. Tjäders byrå, Brunkeb. 
12, Stockholm. 

Inackordering 
önskas för familj bestående af fru med 
vuxen dotter och två gossar om 11 och 
5 år u n d e r ju l i och august i månade r 
på s törre he r rgå rd belägen i skogrik 
t rakt i södra Sverige. Svar snarast t i l l 
kommendörkap ten Ulff, Carlskrona. 

Inackordering. 
I Dalarne önskar medelå lders fru, 

som l ider af sömnlöshet, inackorder ing. 
Ensamt eller hälst de ladl rum. Svar 
inom fjorton dagar med uppgift om 
läge och pris till »Medelålders fru», 
Iduns exp. 

Inackordering, 

åod och billig, erbjudes å vacker egen-
om inom Vestergötland vid skog och 

sjö, hvar igenom Göta Kanals segelled 
löper. Särskildt lämpligt för dem, som 
önska hvi la och begagna sig af kalla 
bad. Pianino finnes. Matlagning får 
läras. Svar märk t »G. S. Hemtrefnad», 
under adress S. Gumselii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b . 

I n a c k o r d e r i n g 
erbjudes på her rgå rd och undervisas i 
hushål lsgöromål om så önskas. Svar 
till »Familjemedlem», Annonskontoret 
Svea, Norrköping. . •;-, 
("lod inackordering kan erhål las i större 
V», präs tgård på Riigen. Brefväxl. på 
tyska med Frau Super in tendent Ahl-
borij , Garz auf Riigen. Ref. Fröken H. 
Wiede, Linköping. 
Inackorde r ing på landet . För en flicka, 
* som vill lära sig mat lagning önskas 
unde r några månade r inack. å egendom 
eller präs tgård på landet . Svar emotses 
snarast till »L. S.», Göteborgs Aftonblad, 
Göteborg. 
Inackorde r inga r emottagas i ett vä 
1 ligt, enkelt h e m på landet invid jär 

an-
ärn-

vägsstation och Göta älf. Pris 45 ltr. p r 
mån. Svar till »Enkelt hem», Elfängen. 
/ " l o d inackorder ing erhålles i prästgård 

med högt hälsosamt läge. Goda ref., 
Adr. »Fru L.», Riddaregatan 72, 4 tr., 
Stockholm. 

I stor, vacker prästgård, 
frisk och sund trakt, nära jä rnvägs
station, kan god inackorder ing erhål las 
för ung flicka som önskar lära hus 
håll . Svar till »Hemtrefnad», p. r. Norr
köping. 
I Tne famille francaise habi tant la Bre-
V tagne prés de la mer, prendra i t en 
pension deux jeunes lilles ou enfants, 
en se chargeant d 'enseigner la langue 
francaise. Pour les conditions écerire 
å la ComtessedeLahage ,6 Place Riche-
mont ä Nannes (Morbihan), France. 

Sommergjsester 
modtages paa Rustgaard ved Levanger 
fra l:stc Juni . Adgang til koldt og varmt 
Söbad. 
I enkelt, men godt l and them med friskt 
1 och vackert läge vid sjö och med 
lätta kommunika t ioner emottages barn 
och skolungdom i inackorder ing för 
sommaren eventuelt längre tid. Bästa 
omvårdnad, tillsyn vid växtinsamling, 
billigt pris . Svar till »Soligt hem», 
Örebro p. r. 

För sommaren. 
1 hög skogstrakt nära sjö i vestra Sve

rige önskas god inackorder ing i stilla 
l and them för ämbetsmannafamil j be
stående af herre , fru, två flickor och 
tjänarinna. Eventuel t förhyrning af 
möblerad byggning om 4 å 5 r u m och 
kök. Svar med prisuppgift till »Friska», 
Iduns exp.  

O 3 lä rar innor få under sommar-
™ • * » • månade rna billig inackorde
r ing i godt l and them med här l igt läge 
vid Hjälmaren. Svar till »Sommarlofvet 
1905» p. r. Örebro.  

f a l a n d e t 
i en familj, där ungdom finnes, önskar 
en bi ldad, ung och frisk flicka komma 
för att få underv isn ing uti samt vara 
behjälpl ig med hushål lsgöromål . Svar 
med prisuppgift och upplysningar till 
»Adertonårig» p . r. Uddevalla.  

M naturskönt belägen egendom i Sö-
* * dermanland mottagas fr. 1 Maj 2:ne 
inackorder ingar . Svar till »Skog o. sjö», 
Stigtomta. 

En ung flicka 
önskar under sommaren inackorder ing 
på egendom, där u n g d o m och tillfälle 
till förströelse finnes. Referenser Ön
skas. Svar med nä rmare upplysningar 
och prisuppgift till »L. S.», Göteborg p. r. 

>ARIS. Pension famille, prés du jardin 
de Luxembourg. Réf suedoises. 

M:me Barré, 70 rue cTAssas. 


